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Dal leader mondiale nel motorsport e nelle tecnologie di primo impianto
due linee di prodotto dedicate al mondo dei car enthusiasts:

Sparco Style e Sparco Performance.
Il programma più completo di accessori sportivi per auto.

World leader in motor sport and OEM - two product lines dedicated to the car enthusiasts: 

Sparco Style and Sparco Performance.
The most complete product range for tuning your car.

Líder mundial y fabricante de equipos originales, se segmenta en dos líneas de producto: 

Sparco Style y Sparco Performance.
La gama más completa para el tuneo de tu coche.
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Lo stile tutto Italiano, unito alle tecnologie più innovative e agli standard di qualità 
più alti, hanno permesso a Sparco di diventare fornitore di molte tra le principali 
case costruttrici di Supercar.  
Queste esperienze sono trasferite dal centro ricerca e sviluppo Sparco nei prodotti 
after market, oggi disponibili per tutti, nella nuova gamma Sparco Style.



The new Sparco Style collection combines Italian style concepts with the most 
innovative technologies and highest quality standards.
The same that allowed Sparco to became supplier to many supercar producers.
This knowledge has been transferred to our products available for all cars.

La nueva colección Sparco Style, combina conceptos del  estilo italiano
con la tecnología más innovadora y los mayores criterios de calidad.
La misma que le ha permitido a Sparco ser el mayor líder entre los proveedores 
de productores de coches. Experiencia y conocimiento que se ha transmitido a 
nuestros productos para todo tipo de coches.



 • L’esperienza di oltre 30 anni nelle corse e la collaborazione con i maggiori produttori mondiali 
di supercar ha permesso a Sparco di sviluppare la più ampia gamma di sedili sportivi per le auto 
di tutti i giorni. La seduta ergonomica e l’alto contenimento dei sedili Sparco permettono un 
minor sforzo per contrastare la forza di gravità in curva, con un benefi cio a livello di comfort e 
nella precisione di guida. Sparco è:
Il sedile più utilizzato dalle case costruttrici di Supercar 
Il sedile con i più alti riconoscimenti dalla stampa specializzata
Il sedile con il maggior numero di imitazioni 
Il sedile più utilizzato nei fi lm (Fast and Fourios ecc)

 • Over 30 years races experiences and cooperation with most important world supercar 
producers allowed Sparco to develop the biggest range of sport seat for everyday cars.
The ergonomic shape and the high containment of Sparco seats allows a reduced effort 
against lateral forces this generating higher “fast driving comfort” and the most accurate 
sensitivity during driving

Sparco sport seats are widely adopted by most prestigious supercar producers.
Sparco sport seat range has received the widest press recognition and generated a lot of 
imitations. The Sparco seats and products are recognisable in many fi lms (Fast and Furious, 
Driven etc.)

 • La experiencia adquirida en carreras durante 30años y la cooperación con los mayores 
fabricantes de supercars le ha permitido a Sparco desarrollar la mayor gama de asientos 
deportivos para los coches cotidianos.
La forma ergonómica y la fuerte contención de los asientos de Sparco, proporciona una menor 
necesidad de resistencia contra fuerzas laterales, lo que ofrece una “rápido confort al volante” y 
una sensibilidad precisa durante la conducción.
Los asientos deportivos Sparco son adquiridos por un gran número de prestigiosos fabricantes 
de supercars. Esta gama de asientos ha recibido un intenso reconocimiento por parte de la 
prensa y una gran cantidad de imitadores. De hecho, los productos Sparco pueden verse en 
muchas películas (Aún más rápido, etc..)



The fastest cars in the world
are equipped

with Sparco seats
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00946NRGR

00946NRGR

00946NRGR

• Conforme ECE 17, 
• Regolazione micrometrica dello 
schienale; 
• Rivestimento in pelle;
• Regolazione lombare; 
• Cuscino poggia gambe scorrevole;
• Leva ribaltamento rapido;
• Telaio tubolare;
• Fissaggio inferiore 271 x 345;
• Compatibile con cinture sportive a 
3 e 4 punti;

• ECE 17 homologated seat;
• Backrest micrometric adjustment;
• Wrapped in Leather;
• Lumbar adjustment;
• Adjustable leg support cushion;
• Fast reclining lever;
• Tubular frame;
• Bottom fi xing (271 x 345);
• Compatible with 3 or 4 point 
harnesses;

• Asiento homologado con ECE 17. 
• Respaldo con ajuste micrométrico; 
• revestimiento en piel,
• ajuste lumbar
• cojín regulable de apoyo para las 
piernas
• rápida palanca de reclinación
• marco tubular.
• Fijación inferior (271x345); 
compatible con cinturones 
deportivos de 3-4 puntos. 

 R700P Omologazione
Homologation • Homologado

TÜV
   

ECE

00947PBE

00947PNR

00947PRS

€ 1.250,00
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• Conforme ECE 17, 
• Regolazione micrometrica dello 
schienale 
• Rivestimento in Alcantara;
• Regolazione lombare; 
• Cuscino poggia gambe scorrevole;
• Leva ribaltamento rapido;
• Telaio tubolare;
• Fissaggio inferiore 271 x 345;
• Compatibile con cinture sportive a 
3 e 4 punti

• ECE 17 homologated seat
• Backrest Micrometric adjustment;
• Wrapped in Alcantara;
• Lumbar adjustment;
• Adjustable leg support cushion;
• Fast reclining lever;
• Tubular frame;
• Bottom fi xing (271 x 345);
Compatible with 3 or 4 fi xing point 
harnesses

• Asiento homologado con ECE 17
• respaldo con ajuste micrométrico
• Revestimiento en Alcantara;
• ajuste lumbar;
• cojín regulable de apoyo par las 
piernas;
• rápida palanca de reclinación;
• marco tubular
• fi jación inferior (271x345); 
• compatible con cinturones 
deportivos de 3-4 puntos.

 R700A

00946NRGR

00946NRGR

00946NRGR

Omologazione
Homologation • Homologado

TÜV
   

ECE

00947ANR

00947ABLU

00947ARS

€ 885,00
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• Conforme ECE 17; 
• Regolazione micrometrica dello 
schienale; 
• Rivestimento in Tessuto Jacquard 
alta resistenza;
• Leva ribaltamento rapido;
• Telaio tubolare;
• Fissaggio inferiore 271 x 345;
• Compatibile con cinture sportive a 
3 e 4 punti;

• ECE 17 homologated seat;
• Backrest Micrometric adjustment;
• Wrapped in high resistance 
jacquard fabric;
• Fast reclining lever;
• Tubular frame;
• Bottom fi xing (271 x 345);
• Compatible with 3 or 4
fi xing point harnesses;

• Asiento homologado con ECE 17. 
• Respaldo con ajuste micrométrico; 
• Revestido en Jacquard de alta 
resistencia.
• Rápida palanca de reclinación;
• Marco tubular;
• fi jación inferior  (271x345); 
• compatible con cinturones 
deportivos de 3-4 puntos.

 R505 Omologazione
Homologation • Homologado

TÜV
   

ECE

00946NRGR

00946NRGR

00946NRGR

00962XGRNR

00962XBMGR

00962XRSGR

€ 565,00
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• Conforme ECE 17; 
• Regolazione micrometrica dello 
schienale; 
• Rivestimento in Tessuto Jacquard 
alta resistenza;
• Leva ribaltamento rapido;
• Telaio tubolare;
• Fissaggio inferiore 271 x 345;
• Compatibile con cinture sportive a 
3 e 4 punti;

• ECE 17 homologated seat;
• Backrest Micrometric adjustment;
• Wrapped in high resistance 
jacquard fabric;
• Fast reclining lever;
• Tubular frame;
• Bottom fi xing (271 x 345);
• Compatible with 3 or 4
fi xing point harnesses;

• Asiento homologado con ECE 17. 
• Respaldo con ajuste micrométrico; 
• Revestido en Jacquard de alta 
resistencia.
• Rápida palanca de reclinación;
• Marco tubular;
• fi jación inferior  (271x345); 
• compatible con cinturones 
deportivos de 3-4 puntos.

 R505 Omologazione
Homologation • Homologado

TÜV
   

ECE

00946NRGR

00946NRGR

00946NRGR

00962NRGR

00962NRAZ

00962NRRS

€ 565,00
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• Telaio Tubolare; 
• Leva ribaltamento e inclinazione 
rapido;
• Disponibile in 2 taglie
MEDIUM e LARGE
• Fissaggio inferiore 271 x 345;
• Compatibile con cinture sportive
a 3 e 4 punti

• Tubolar steel frame;
• Fast overturn and reclining lever;
• Available in 2 sizes:
MEDIUM and LARGE
• Bottom fi xing (271 x 345);
• Compatible with 3 or 4 fi xing point 
harnesses;

• marco tubular de acero;
• rápida palanca de alzado y 
reclinación;
• disponible en 2 tallas:
MEDIANA y GRANDE
• fi jación inferior (271x345);
• compatible con cinturón deportivo 
de 3-4 puntos.

 R300

00959CRNRLarge
00959CRMNRMedium

00959CRGRNRLarge
00959CRMGRNRMedium

00959CRRSLarge
00959CRMRSMedium

€ 369,00
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 F300R

NEW

F300R
• Monoscocca in vetroresina; 
• Attacchi laterali compresi;
• Fissaggio inferiore 271 x 345;
• Compatibile con cinture sportive a 
3 e 4 punti;

• Fiberglass monocoque shell;
• Lateral fi xing brackets included in 
package;
• Bottom fi xing (271 x 345);
• Compatible with 3 or 4 point 
harnesses;

• Armazón de fi bra de vidrio; 
• soportes laterales de fi jación 
incluidos en el envase,
• fi jación inferior (271x345); 
• compatible con cinturones 
deportivos de 3-4 puntos.

00960F300RNR

€ 329,00
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pp • Monoscocca in vetroresina; 
• Attacchi laterali compresi;
• Fissaggio inferiore 271 x 345;
• Compatibile con cinture sportive a 
3 e 4 punti;

• Fiberglass monocoque shell;
• Lateral fi xing brackets included in 
package;
• Bottom fi xing (271 x 345);
• Compatible with 3 or 4 point 
harnesses;

• Armazón de fi bra de vidrio; 
• soportes laterales de fi jación 
incluidos en el envase,
• fi jación inferior (271x345); 
• compatible con cinturones 
deportivos de 3-4 puntos.

F300

00959CSPGRNR

00959CSPNR

00959CSPRS

€ 299,00
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0000 • Telaio tubolare;
• Doppia leva regolazione e 
ribaltamento rapido;  
• Fissaggio inferiore 271 x 345; 
• Compatibile con cinture sportive
a 3 e 4 punti;

• Tubular frame;
• Double adjustment and reclining 
lever; 
• Bottom fi xing (271 x 345);
• Compatible with 3 or 4 fi xing point 
harnesses;

• Marco tubular;
• Doble ajuste y palanca
de reclinación;
• Fijación inferior (271x345); 
• Compatible con cinturones 
deportivos de 3-4 puntos.

 R100

00961NRRS

00961NRGR

00961NRAZ

00961NRNR

N
EW

€ 199,00
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00916NR

00916AZ

00916RS
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• Telaio tubolare;
• Fissaggio inferiore 271 x 345;
• Schienale Fisso; 
• Compatibile con cinture sportive
a 3 e 4 punti;

• Tubolar frame;
• Bottom fi xing (271 x 345);
• Fixed Back;
• Compatible with 3 or 4 fi xing point 
harnesses;

• Marco tubular
• fi jación inferior (271x345);
• fi jación a la espalda;
• compatible con cinturones 
deportivos de 3-4 puntos.

 F104

€ 199,00



17

F5
00

 T
ar

ga

F5
50

 A
m

er
ic

a F500 Targa  F550 America

NEW NEW
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• Telaio tubolare
• Rivestimento in eco pelle lavabile
e vellutino Visconti Modrone
• Pogggiatesta regolabile

• Tubolar frame
• Covering in washable eco leather 
and Visconti Modrone velvet
• Adjustable head-rest

• Bastidor tubular
• Tapizado en eco piel lavable y ter-
ciopelo Visconti Modrone
• Reposacabeza regulable

00963NR

• Telaio tubolare
• Rivestimento in eco pelle lavabile
• Pogggiatesta regolabile
• Seduta per taglia large

• Tubolar frame
• Covering in washable eco leather
• Adjustable head-rest
• Sitting for large size

• Bastidor tubular
• Tapizado en eco piel lavable
• Reposacabeza regulable
• Tamaño para talla large

00964NR

€ 299,00 € 325,00



Personalizza l’interno della tua vettura con i tessuti in coordinato con i sedili Sparco
Customize your car interior with the same fabric used for the Sparco sport seat
Personaliza el resto del interior de tu coche acorde con tu asiento Sparco.

18

01052J…
 Kit 5 metri tessuto 
operato.
Roll of 5 metres
of Jacquard fabric.
Kit 5 metros de tela.

R505

0150V…
 Kit 5 metri vellutino.
Roll of 5 metres
of velour fabric.
Kit 5 metros de veludo.

F104

01049…
Kit 5 metri
tessuto New Brighton.
Roll of 5 metres
of New Brighton fabric.
Kit 5 metros
de tela New Brighton.

R100
R300
F300
F300 R

01052JGRNR
 Kit 5 metri tessuto 
operato.
Roll of 5 metres
of Jacquard fabric.
Kit 5 metros de tela.

R300
F300

01051A
 Alcantara.
Alcantara.
Alcantara.

R 700 A

MS06000L
 Pelle.
Leather.
Piel.

R700P

0105BG

• base girevole con ruote
• regolazione idraulica altezza
• interasse fi ssaggio 271,5 X 345 mm

• swivel seat base with wheels
• hydraulic adjusting
• inferior fi xing 271,5 X 345 mm

• base giratoria con ruedas
• regullaciòn de la altura
• fi jaciòn 271,5 X 345 mm



Per la lista applicazioni consultare il sito www.sparco.net
For the complete applications list view www.sparco.net 

  Esempio di base specifi ca
Example of specifi c frame
Ejemplo de base específi ca

 00495

 •  KIT MONTAGGIO UNIVERSALE
composto da 4 staffe con regolazioni in altezza, 2 
profi li angolari in alluminio rinforzati e le necessarie 
viterie.

•  UNIVERSAL FITTING KIT
with 4 brackets with height adjustment, 2 reinforced 
aluminium corner pieces and the necessary screws 
and nuts.

• KIT DE MONTAJE UNIVERSAL
compuesto por 4 pletínas con regulación de altura, 
2 ángulos reforzados en aluminio y la tornillería.

 00491

•  BASE UNIVERSALE
con sistema di regolazione in altezza del sedile, per 
vetture con guide scorrevoli di serie sbullonabili dal 
sedile originale con interasse guide fi no a 430 mm.

•  UNIVERSAL SUBFRAME
with mechanism to adjust the height of the seat, 
for cars with removable slides from the original seat 
with distance between slides up to 430 mm.

• BASE UNIVERSAL
con sistema de regulación en altura del asiento. 
Puede montarse en vehículos en lo cuales el avance 
del asiento original se realiza a través de guías 
correderas que pueden desatornillarse del asiento 
original y que tienen un entreeje hasta 430 mm.

 00494

•   STAFFA DI RIBALTAMENTO
da interporre tra base e guide, per consentire 
l’accesso ai posti posteriori su vetture a due porte 
anche in caso di sedili a schienale fi sso.

•   TILT FORWARD BRACKET
to be fi tted between slides and subframes to allow 
easy access to the rear seats also on cars with front 
seats with fi xed backrest.

•   SOPORTE ABATIBLE
para intercalar entre la base y las correderas, para 
consentir el acceso a los asientos traseros con 
coches de dos puertas en caso de asientos con 
respaldo fi jo.

 0049302

 •    SERIE COMPLETA DI GUIDE - ECO
Economica. (interasse longitudinale 271 mm)
•    SET OF SLIDE RUNNERS - ECO
Economical. (longitudinal distance 271 mm).
•    JUEGO DE CORREDERAS - ECO
Baratas. (entreeje 271 mm).

 00493

 •    SERIE COMPLETA DI GUIDE - HIGH QUALITY
Qualità elevata. (interasse longitudinale 271 mm)
•    SET OF SLIDE RUNNERS - HIGH QUALITY
Top quality. (longitudinal distance 271 mm).
•    JUEGO DE CORREDERAS - HIGH QUALITY
Top de qualidade. (entreeje 271 mm).

19

Basi, guide e adattatori per montaggio sedili
Seat slides, subframes for bottom mounting
 Bases, correderas y adaptadores

Mod. A B C D E F G X Z
R700P / R700A 555 565 555 535 620-650 905 - 290 265

  inch 21,85 22,24 21,85 21,06 35,63 11,42 10,43
R505 550 560 570 515 620 915 - 340 290

21,65 22,05 22,44 20,28 24,41 36,02 13,39 11,42
R300 Medium 500 570 490 500 595 730 70 315 335

19,69 22,44 19,29 19,69 23,43 28,74 2,76 12,40 13,19
R300 Large 550 - - 565 630 925 - 315 325

21,65 22,24 24,80 36,42 12,40 12,80
F300R 460 - - 480 490 895 145 270 245

18,11 18,90 19,29 35,24 5,71 10,63 9,65
F300 460 - - 480 490 895 145 270 245

18,11 18,90 19,29 35,24 5,71 10,63 9,65
R100 525 - - 500 520 930 - 300 340

20,67 19,69 20,47 36,61 11,81 13,39
F104 455 525 550 485 495 860 90 325 335

17,91 20,67 21,65 19,09 19,49 33,86 3,54 12,80 13,19
F500 Targa 475 460 - 515 505 765-825 305-325 300 290

18,70 18,11 20,28 19,88 11,81 11,42
F550 America 480 460 - 525 500 765-820 310-330 300 350

18,90 18,11 20,67 19,69 11,81 13,78

FROM € 47,50

€ 58,50 € 58,50 € 115,00 € 24,50

€ 52,50
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NEW NEW
 • Cintura a 4 punti con rinforzo 
ventrale e fi ssaggio a moschettone

• 4 fi xing points, snap on,
lap reinforcement

• 4 puntos de fi jación, con refuerzo 
en las piernas y boche de cierre

 • Cintura 4 punti con rinforzo 
ventrale e fi ssaggio a vite

 • 4 fi xing point by bolt with lap 
reinforcement

 • 4 puntos de fi jación por tornillo 
con refuerzo en las piernas

 04604BMRS
 04604BMAZ
 04604BMNR
 04604BMGR

 04604BVRS
 04604BVAZ
 04604BVNR
 04604BVGR

€ 70,00 € 60,00
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 04608BV  04608DF
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NEW NEW

 04608BVRS
04608BVAZ
 04608BVNR
04608BVGR

 04608DFRS
 04608DFAZ
 04608DFNR
 04608DFGR

 • Cintura a 3 punti, fi ssaggio a vite

 • 3 bolted fi xing points

 • 3 puntos de fi jación a tornillo

 • Cintura a 3 punti con rinforzo 
ventrale e fi ssaggio a moschettone, 
doppia fi bbia per sgancio posteriore 

 • 3 fi xing points, double buckle, 
snap on and lap reinforcement

 • 3 puntos de fi jación con refuerzo 
en las piernas, doble hebilla y 
broche de cierre

€ 57,00 € 75,00
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Sport 77 GT
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01090ES 01090D 01090F01090USA 01090UK 01090I

01090S4AZ
Sottile. Thin. Delgado

Sport 77 GT

01090S4RS
Sottile. Thin. Delgado

01090S4NR
Sottile. Thin. Delgado

0109077BI
Sottile. Thin. Delgado

0109177BI
Spesso. Thick. Grueso

0109077AZ
Sottile. Thin. Delgado

0109177AZ
Spesso. Thick. Grueso

0109077RS
Sottile. Thin. Delgado

0109177RS
Spesso. Thick. Grueso

0109077NR
Sottile. Thin. Delgado

0109177NR
Spesso. Thick. Grueso

01090R3AZ
Sottile. Thin. Delgado

01090R3RS
Sottile. Thin. Delgado

01090R3NR
Sottile. Thin. Delgado

€ 15,00

€ 12,00 € 12,00 € 18,50
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Classic

01090BR 01090J 01090RU 01090CA 01090A 01090C

01099NR 01099RS 01099AZ

Classic

01090S3AZ
Sottile. Thin. Delgado

01091S3AZ
Spesso. Thick. Grueso

01090S3RS
Sottile. Thin. Delgado

01091S3RS
Spesso. Thick. Grueso

01090S3NR
Sottile. Thin. Delgado

01091S3NR
Spesso. Thick. Grueso

  • Coppia di cuscinetti in Alcantara con all’interno neoprene ad alto grip. 
Utilizzabile per una migliore e più comoda presa sui voltanti e sulle impugnature 
delle leve freno a mano.
 • Pair of pads in Alcantara with high grip neoprene inner layer. Useful to improve 
comfort of driving when fi tted on steering wheels or handbrake handle.
• Juego de almohadillas pequeñas con interior de neopreno que asegura una 
máxima adherencia. Se pueden utilizar sobre el volante y la empuñadura de 
freno de mano.

Mini

Mini

Mini

Mini

€ 15,00 € 9,90





 • Indispensabili strumenti per la guida, i volanti Sparco sono stati 
sviluppati per soddisfare le esigenze dei migliori piloti al mondo.
Il volante sportivo Sparco è progettato per migliorare la presa, 
aumentando la precisione, la sicurezza, il comfort e trasmettendo un 
piacere di guida unico.
Disponibili in diversi diametri, profondità e rivestiti con differenti 
materiali per soddisfare ogni esigenza. 

La maggioranza dei volanti Sparco hanno conseguito l’omologazione 
ABE del KBA (ministero dei trasporti tedesco) eseguita da TÜV

Note. L’omologazione  è valida per il complessivo volante mozzo, si 
raccomanda per tanto l’esclusivo utilizzo di mozzi originali Sparco.

 • Essential driving instruments, Sparco steering wheels have been 
developed to satisfy the most exigent drivers.
Sparco steering wheels is designed to improve the grip, increasing 
precision, safety and comfort, transferring an unique driving pleasure.
Available in different diameters, depth and covered with different 
materials to satisfy every need.

Most of our steering wheels have been obtained from TÜV the ABE 
and KBA homologation.

The homologation is valid ONLY for steering wheel and hub used 
together, we recommend to use the original Sparco hubs.

 • Instrumentos de conducción indispensable, los volantes Sparco 
se han desarrollado para satisfacer las necesidades de los mejores 
pilotos del mundo. Los volantes Sparco se diseñan con el fi n de 
mejorar el agarre, la precisión, la seguridad y el confort, consiguiendo 
un placer único en la conducción. Disponibles en varias medidas 
de diámetro, grosor y diferentes tipos de material para satisfacer 
cualquier necesidad.

La mayoría de nuestros volantes ha conseguido los certifi cados ABE 
y KBA de la homologación TÜV.

Las Homologaciones son sólo válidas con el cubo, nosotros 
recomendamos usar el Cubo Sparco.

27
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Calice 63 mm.
Pelle 
• 350 mm.
Dished, 63 mm.
Leather
• 350 mm.
63 mm profundo.
Piel

L750

28

NEW

015L750TI

015L750AR

m.

mm.

nndodo.do

0

015L750TI

€ 145,00
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 • 350 mm.
Calice 63 mm
• 350 mm.
Dished, 63 mm
• 350 mm.
63 mm profundo

L550

fa
ri

 • 350 mm.
Calice 90 mm
• 350 mm.
Dished, 90 mm
• 350 mm.
90 mm profundo

L555

29

015TMZL1
Pelle liscia. Smooth leather.
Piel suave

015TMZS1
Scamosciato. Suede.
Ante.

015TMZL9
Pelle liscia. Smooth leather.
Piel suave

015TSFS1
Scamosciato. Suede.
Ante.

015TSFL9
Pelle liscia. Smooth leather.
Piel suave

€ 165,00

€ 159,00

€ 149,00



p5  • 350 mm. Piatto
Scamosciato
Omologato TUV
• 350 mm. Flat
Suede
TUV homologated
• 350 mm. Plano
Ante
Homologado por TUV

L505

015TL522TUV

30

TÜV

oc
e

 • 330 mm. Calice 63 mm.
Pelle
Ghiera alluminio anodizzata
con clacson
• 330 mm. Dished, 63 mm.
Leather
Aluminium ring with horn
• 330 mm. 63 mm profundo
Piel
Aro de aluminio con clacson

L275

015VR330

015VP330
€ 129,00 € 179,00
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 • 345 mm. Piatto 
Pelle
 • 345 mm. Flat
Leather
 • 345 mm. Plano
Piel

L322

ng  • 330 mm. Piatto
Omologato TUV
• 330 mm. Flat
TUV homologated
• 330 mm. Plano
Homologado por TUV

L360

015THPPT345

31

015TRGS1TUV
Scamosciato. Suede.
Ante.

015TRGL1TUV
Pelle liscia. Smooth leather.
Piel suave

TÜV
015THPP345

€ 135,00 € 165,00
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 • 330 mm. Piatto 
Omologato TUV
• 330 mm. Flat
TUV homologated
• 330 mm. Plano
Homologado por TUV

 • 320 mm. Piatto
Pelle   
Ghiera alluminio anodizzata
con clacson
• 320 mm. Flat
Leather
Aluminium ring with horn
• 320 mm. Plano
Piel
Aro de aluminio con clacson

L999 L250

015TR320

32

015TMG28TUV
Pelle/Scamosciato.
Leather/suede.
Piel/ante.

015TMG22TUV
Pelle/Alcantara.
Leather/Alcantara.
Piel/Alcantara.

TÜV
015TP320

€ 195,00

€ 129,00



xo
s 22 • 330 mm. Piatto 

• 330 mm. Flat
• 330 mm. Plano

 • 345 mm. Piatto 
Poliuretano
• 345 mm. Flat
Polyurethane
• 345 mm. Plano
Poliuretano

P330 P222

33

015TPFNRAR
Poliuretano nero/pelle grigia
Black polyurethane
/grey leather
Poliuretano negro/piel gris

015TPFNR
Poliuretano
Polyurethane
Poliuretano

015THPUGR345

015THPUNR345

Optional

Optional

01599P222GR

01599P222NR

€ 119,00

€ 99,00

€ 89,00

€ 20,00
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• 310 mm.
Piatto 
Poliuretano
• 310 mm.
Flat
Polyurethane
• 310 mm.
Plano
Poliuretano

P104 Sport

NEW

015THIP311

€ 89,00
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m
ite • 310 mm.

Piatto 
Poliuretano
• 310 mm.
Flat
Polyurethane
• 310 mm.
Plano
Poliuretano

P104 Limite

NEW

015THIP310

€ 89,00



 Mozzetti volante a sgancio rapido
 Quick release steering bosses
Cubos del volante con desenganche rápido

 Mozzi •  Hub • Cubos para volante

36

 015R99TU
 • Flangia attacco volante 6 fori, p.c.d. 
6x70 mm studiato per non doverlo saldare 
al piantone sterzo, dispone di una fl angia 
che si collega ai comuni mozzi Sparco.

• La gamma volanti è arricchita da un ampio catalogo accessori
per rendere unico il tuo volante.
Per la lista applicazioni completa consultare il nostro sito: www.sparco.net

• The steering wheel range is enriched with a wide  accessories 
catalogue to make unique your product.
For the complete applications list consult our website: www.sparco.net

• La gama de volantes está  enriquecida por un amplio catálogo
de accesorios para hacer de tu volante una pieza única.
Para una mayor información de las aplicaciones, consultar: www.sparco.net

 • 6-slot PCD 6x70 mm steering wheel 
connection fl ange designed with no need 
for welding to steering column with a 
fl ange that can be connected to normal 
Sparco boss. To be bolt to hub.

 • Brida de unión volante 6 orifi cios PCD 
6x70 mm estudiado para no tener que 
soldarlo a la columna de dirección. 
Dispone de una brida que se une a los 
normales cubos Sparco.

€ 290,00

FROM € 54,00
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 01597GZ  01597GN  01597GG  01597GR  01597GA

 Distanziali per volanti
 Steering wheel spacers
 Distanciadores de volante

 01595ANT
Anodizzato.
Anodized.
Anodizado.

 01595AGO
Anodizzato.
Anodized.
Anodizado.

 01595CRO
Cromato.
Chromed.
Cromado.

 01595ARS
Anodizzato.
Anodized.
Anodizado.

 01595ANR
Anodizzato.
Anodized.
Anodizado.

 01595AAZ
Anodizzato.
Anodized.
Anodizado.

Kit pulsanti corsa 
 Racing push buttons kit
 Kit botones de pulsación de competición

015NE981
Supporto anodizzato nero completo di pulsante
Black anodized support complete of push button
Soporte negro anodizado con botone de pulsación

015NE982
Supporto anodizzato nero completo di due pulsanti
Black anodized support complete of two push button
Soporte negro anodizado con dos botones de pulsación

Ghiere • Ring • Aro

01599PGC
• Ghiera Naxos in alluminio anod. Argento
più pulsante clacson con logo S sparco
• Naxos Aluminium ring anodized in Silver
+ horn buttons with “S” logo
• Aros Naxos de aluminio anodizados
Plata+botones de clacson con emblema 
Sparco

01599RS 01599BRO 01599AZ 01599NR

Alluminio anodizzato • Anodized aluminium • Aluminio anodizado

01598RS 01598GR 01598NR

Alluminio verniciato • Painted aluminium • A luminio barnizado

 Gemme pulsante clacson 
  Center caps for horn button
  Pulsadores de claxon

• Serie 10 gemme per pulsanti Sparco con marchio
• Set of 10 center caps for Sparco horn buttons
• Set de 10 piezas tapas para botones de clacson con logo

€ 50,00 (01595A..) € 55,00 (01595CRO)

€ 22,00

€ 31,00

€ 36,00

€ 16,00

€ 15,00

€ 17,00 (10 pcs)
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Settanta Settanta R
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RPiuma
• Pomello alleggerito
grigio/nero opaco
• Lightened
grey/black gear knob
• Pomo ligero
gris/negro opaco

Traliccio
• Pomello forato con 
impugnatura a sfera
• Drilled gear knob
with sphere handgrip
• Pomo perforado
con empuñadura esférica

Pi
um

a

Tr
al

ic
ci

o

03740TR

39

03741BN01 03741BT01 03737TS03736AT 03737NS03736AO

• Pomello bicolore
titanio/nero opaco.
• Titan/black
two colour gear knob
• Pomo bicolor
titanio/negro opaco

• Pomello bicolore
titanio/nero opaco.
• Titan/black
two colour gear knob
• Pomo bicolor
titanio/negro opaco

NEW

€ 39,00 € 35,00 € 35,00 € 35,00



X-Fast

X-
Fa

st • Pomello conico lungo 
con O-Ring
• Long conic gear knob 
with O-Ring
• Pomo cónico largo
con anillo-O

40

Speed
• Pomello cromato,
o cromato con boccola 
rivestita in pelle
• Chromed gear knob
or chromed with leather 
insert
• Pomo cromado,
o cromado con buje en 
piel.

Sp
ee

dFast-R
• Pomello conico corto 
con O-Ring per cambio a 
siringa
• Short conic gear knob 
with O-Ring for reverse 
gear
• Pomo cónico corto con 
anillo-O. Contiene botón 
de pulsación

Globe
• Pomello cromato,
o cromato con boccola 
rivestita in pelle
per cambio a siringa
• Chromed gear knob
or chromed with leather 
insert for reverse gear
• Pomo cromado,
o cromado con buje en 
piel  para coches con 
marcha atrás de gatillo.Fa

st
-R

G
lo

be

03749AN03748AN  03744PTN  03744CR  03745PTN  03745CR

€ 39,00 € 39,00

€ 49,50

€ 52,50



Road CT
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T

• Pomello con inserto in 
gomma.
• Gear knob with rubber 
insert.
• Pomo con goma 
insertada para.

Bio
• Pomello cromato con 
rivestimento pelle.
• Chromed gear knob with 
leather covering 
• Pomo cromado con 
revestimiento en piel

B
ioRoad

• Pomello con inserto in 
gomma, per cambio a 
siringa
• Gear knob with rubber 
insert for reverse gear
• Pomo con goma 
insertada para coches con 
marcha atrás de gatillo.

Tecno
• Pomello cambio cromato 
o rivestito in pelle traforata.
• Cromed or wrapped in 
perforated leather gear 
knob.
• Pomo cromado
o revestido en pielR

oa
d

Te
cn

o

 03751RCRNR 03751RCTCR  03746CRPLNR  03747PTN  03747CR

41

€ 42,00 € 49,50 € 49,50 € 45,50



Litium

Li
tiu

m • Pomello bicolore in pelle
• Two colour gear knob 
made of leather
• Pomo piel bicolor

42

Litium P
• Pomello bicolore in pelle
• Two colour gear knob 
made of leather
• Pomo piel bicolor

Li
tiu

m
 PLitium S

• Pomello bicolore in pelle 
per cambio a siringa.
• Two colour gear knob 
made of leather for reverse 
gear.
• Pomo piel bicolor para 
coches con marcha atrás 
de gatillo.

Litium SV
• Pomello bicolore in pelle 
per cambio a siringa.
• Two colour gear knob 
made of leather for reverse 
gear.
• Pomo piel bicolor para 
coches con marcha atrás 
de gatillo.

Li
tiu

m
 S

Li
tiu

m
 S

V

 03742SPLRS  03742SPLAZ  03743LBIAZ 03742SPLNR 03743LNRRS  03743LNRAZ  03742LNBIAZ 03743LNRNR  03742PSL  03742PBIAZ 03742PCL  03742SVSL  03743SVBIAZ 03742SVCL

€ 64,50 € 64,50 € 64,50€ 64,50



Racing

R
ac

in
g

• Pomello sferico
• Spherical gear knob
• Pomo esférico

Rider
• Pomello in alluminio 
con anello nero e borchie 
cromate.
• Gear knob with black 
ring and chromed studs.
• Pomo en aluminio 
con anillo negro y pieza 
cromada.R

id
erOld R

• Pomello in alluminio
• Aluminium gear knob
• Pomo en aluminio

O
ld

 R

 03737CRNR

43

 03740AN  03740CR 03740CL  037381ORS  037381OAZ 037381ONR

Iron
• Pomello in fusione di 
alluminio cromato.
• Aluminium chromed gear 
knob.
• Pomo cromado en 
amuminio.Iro

n

 03737AL

€ 28,50 € 32,00 € 29,00€ 29,00

€ 32,00 (...CL)
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Luxor

Lu
xo

r
• Cuffi a cambio con ghiera cromata
• Gear knob gaiter with
chromed ring
• Fuelle cambio con pomo cromado

 03754PLBIAZ

Sport LC
• Cuffi a cambio con bottone
• Gear knob gaiter with button 
closure
• Fuelle cambio con botón de 
pulsación

Basic
• Cuffi a cambio in ecopelle
con logo ricamato
• Gear knob gaiter in ecological 
leather with Sparco embroidered 
logo.
• Fuelle cambio con botón de 
pusación.

 03755PLBIAZ

 03754PLNRAZ  03754PLNRAR 03754PLNRRS  03755PLNRAZ  03755PLNRAR 03755PLNRRS  037541NRAZ  037541NRAR 037541NRRS

€ 53,00 € 43,00

€ 40,00 (..BIAZ)
€ 25,00



Sport LM

Sp
or

t L
M • Cuffi a leva freno a mano

con bottone
• Handbrake gaiter with button 
closure
• Fuelle freno con botón de 
pulsación

 03756PLBIAZ

 03756PLNRAZ  03756PLNRAR 03756PLNRRS

45

Drift 2

Road
• Leva freno a mano universale con inserto in gomma.
• Universal handbrake with rubber insert.
• Freno de mano universal con goma insertada.

 03753CRNR

• Leva freno a mano universale con inserto in pelle.
• Universal handbrake with leather insert.
• Freno de mano universal con piel insertada.

 03753DRIFT2

D
rif

t 2
R

oa
d

 03752FPLBIAZ  03752FPLNR

NEW

Drift
• Leva freno a mano universale rivestita in pelle.
• Universal handbrake made of leather.
• Freno de mano universal de piel.D

rif
t

€ 45,00 (..BIAZ)

€ 43,00

€ 45,00

€ 55,00

€ 55,00
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NEW

 • Set pedali Piuma, acceleratore a soletta, ECE 
 • Set of Piuma pedals, long accelerator pedal, ECE 
 • Jgo. Pedales Piuma, pedal acelerador largo. ECE

 • Set pedali Piuma, cambio automatico acceleratore a 
soletta, ECE
 • Piuma set pedals, automatic gear, long accelerator 
pedal, ECE 
 • Jgo. Pedales Piuma, cambio automático. Pedal 
acelerador largo

 • Set pedali Piuma, cambio automatico, NO ECE 
 • Set of Piuma pedals, automatic gear, NO ECE
 • Jgo. pedales, cambio automático. NO ECE

 • Pedale alleggerito grigio opaco, universale, ECE
 • Lightened universal grey pedal, ECE
 • Jgo. pedales ligero gris opaco, universal ECE

037879BC01

037879BT01

037879BAAN

037879BAAT

037879BAFN

037879BAFT

037879BATN

037879BATT

Piuma
 • Pedale alleggerito nero 
opaco, universale, ECE
• Lightened universal black 
pedal, ECE
• Jgo. pedales ligero negro 
opaco, universal ECE

ECE

€ 29,00 € 34,00 € 34,00 € 34,00
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 • Pedale  bicolore Nero opaco, universale, ECE
• Universal two colour black pedal, ECE
• Jgo. pedales bicolor negro, universal ECE

037879IOP01

 0378624

48

Tr
al
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oSettanta
 • Pedale  bicolore titanio, 
universale, ECE
• Universal two colour titan 
pedal, ECE 
• Jgo. pedales bicolor 
titanio, universal ECE

037879IT01

Traliccio
 • Pedale Stampato in 
alluminio alleggerito, 
universale, NO ECE
• Universal lightened 
aluminium pedal, NO ECE
• Jgo. pedales aluminio 
ligero, universal NO ECE

03788TR

ECE

€ 27,50€ 29,00
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Refl ex

R
efl

 e
x

 • Serie pedali Strip 
universale, ECE
 • Strip kit universal pedals, 
ECE.
 • Jgo. Pedales Strip. 
Universal. ECE

 0378713

 03787K13 - Set gommini
• Rubber kit
• Set de gomas

 • Set pedali Refl ex, acceleratore a soletta, ECE 
 • Set of Refl ex pedals, long accelerator pedal, ECE 
 • Jgo. Pedales refl ex, pedal acelerador largo. ECE

 03787K23 - Set gommini • Rubber kit • Set de gomas

 • Set pedali Refl ex, cambio automatico acceleratore a 
soletta, ECE
 • Refl ex set pedals, automatic gear, long accelerator 
pedal, ECE 
 • Jgo. Pedales Refl ex, cambio automático. Pedal 
acelerador largo

 03787K24 - Set gommini • Rubber kit • Set de gomas

 • Set pedali Refl ex, cambio automatico, NO ECE 
 • Set of Refl ex pedals, automatic gear, NO ECE
 • Jgo. pedales, cambio automático. NO ECE

 03787K04 - Set gommini • Rubber kit • Set de gomas

 0378723  0378724  0378704

 • Set pedali Refl ex, universale, NO ECE
 • Set of refl ex universal pedals, NO ECE
 • Jgo. Pedales Refl ex, universal, NO ECE

 03787K03 - Set gommini • Rubber kit • Set de gomas

 0378703

ECE

€ 32,50 € 32,50 € 32,50 € 32,50
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Carbon
 • Set 3 pedali in carbonio, 
NO ECE.
 • Set of 3 carbon pedals, 
NO ECE.
 • Jgo. 3 pedales en 
carbón, NO ECE.

03783L

Neon carbon
 • Set 3 pedali in carbonio 
con antiscivolo, ECE.
 • Set of 3 non-slip carbon 
pedals, ECE.
 • Jgo. 3 pedales con ECE 
antideslizante.

037832CA

ECE

€ 49,90€ 49,90



Iro
n Iron

 • Set pedali pressofusi in alluminio, universale, ECE
 • Universal set of aluminium pedals, ECE
 • Jgo. Pedales en alumínio, universal ECE

037878IAL

5151

Iron

N
eo

n

• Set pedali in alluminio con antiscivolo, universale, ECE
 • Universal aluminium non-slip kit pedal, ECE
 • Jgo. Pedales en alumino, con anti-deslizante,
universal ECE

R
oa

dNeon
 • Set pedali in alluminio 
con antiscivolo, universale, 
ECE
 • Universal aluminium non-
slip kit pedal, ECE
 • Jgo. Pedales en alumino, 
con anti-deslizante, 
universal ECE

037875CR

Road
 • Set pedali con supporto metallico e gomma, universale, ECE
• Universal kit pedals with aluminium support and rubber, ECE
• Jgo. Pedals con soporte aliminio y goma, universal .ECE

03787RCRNR

037875BRI

ECE ECE

ECE

€ 29,00

€ 23,00

€ 37,50

€ 19,90
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 Piuma

605 mm x 35 mm

605 mm x 35 mm

450 mm x 35 mm

450 mm x 35 mm

 • Poggiapiede pilota lucidato
• Driver footrest in shiny aluminium
• Reposapiés conductor en aluminio brillante 

03788BRI

• Set 2 battitacco 3D resinati adesivi 605 x 35 mm
• Set of 2 sill guard 3D fl exible adhesive 605 x 35 mm
• Set de 2 adhesivos fl exibles para  umbrales 3D, 605X35 mm

03769A
• Set 2 battitacco 3D resinati adesivi 450 x 35 mm
• Set of 2 sill guard 3D fl exible adhesive 450 x 35 mm
• Set de 2 adhesivos fl exibles para  umbrales 3D, 450 x 35 mm

03769B

• Set 2 battitacco 3D carbon adesivi 605 x 35 mm
• Carbon sill guard 3D fl exible adhesive  605 x 35 mm
• Set de 2 adhesivos en carbón para umbrales 3D, 605 x 35 mm

03770CAR…
• Set 2 battitacco 3D carbon adesivi 450 x 35 mm
• Carbon sill guard 3D fl exible adhesive  450 x 35 mm
• Set de 2 adhesivos en carbón para umbrales 3D, 450 x 35 mm

03769CAR...

 • Tappeto universale in alluminio 300 x 250 mm
• Universal aluminium fl oor mat,  300 x 250 mm
• Alfombra universal en alumínio, 300x 250 mm 

03766BT01   anodizzato • anodized • anodizado

 • Poggia piede pilota alleggerito
 • Driver footrest in aluminum
 • Reposapiés conductor en aluminio

03788BT01

03788BN01   (black)

€ 35,00 (2 pcs)

€ 35,00

€ 19,50

€ 19,50

€ 25,50

€ 25,50€ 45,00
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 Strada
• Set 4 tappeti in moquette
2tg. (A e B) con inserto vinile.
• Set of 4 carpet in 2 sizes (A and B)
with vinyl insert.
• Set 4 alfombras moqueta, 2 tallas
(A o B) con insertos en vinilo.

03765…

 Base
• Set 4 tappeti in moquette 2tg.
(A e B) (Doppio battitacco).
• Set of 4 carpet in 2 sizes (A and B) 
(Double sill guard).
• Set 4 alfombras moqueta, 2 tallas
(A o B) (Doble alfombra).

03767…

03765ARS

03765BRS

03767ARS

03767BRS

03765ABS

03765BBS

03767ABS

03767BBS

03765AAR

03765BAR

03767ANR

03767BNR

03765ANR

03765BNR

• Kit fi ssaggio universale per tappeti
in moquette (box da 10 pz)
• Fixing universal kit for carpet
(10 pcs per box)
• Fijación universal para alfombra
(10 pc/caja)

03768PU

OPTIONAL

DON’T FORGET
TO USE IT

€ 24,90

€ 19,90

€ 24,00 (10 pcs)
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 • Dall’unione di due grandi marchi come SPARCO e OZ, 
nasce un nuovo programma cerchi Tuning.
Design Italiano, materiali di altissima qualità, tecnologie 
costruttive di primo impianto per un programma cerchi 
esclusivo dal carattere fortemente racing.
La gamma di cerchi Sparco è omologata TUV

From the joining of two big brands like Sparco and Oz, a new 
programme of Tuning wheels is born.
Italian design, high quality materials, OEM  technologies for an 
exclusive wheels programme with a strong racing character.  
The Sparco wheels range is TUV Homologated

De la fusión entre dos grandes marcas, como son Sparco y 
OZ, ha surgido una nueva gama de llantas tuning.
El diseño italiano, la alta calidad en los materiales, tecnología 
constructiva del fabricante de equipos originales se ponen 
a disposición de una gama de llantas de aleación exclusiva 
inspirada expresamente en el mundo racing.
Homologado TUV.

DESIGN AND ENGINEERING BY
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Drift

NEW

• rueda monobloque
• diseño de 10 radios 
dobles con Sparco 
wording diamond cut
• fi nitura - fi nish - acabado:
matt bronze , matt black

15”
16”
17”

D
rif

t

• ruota monoblocco
• design 10 doppie razze 
con Sparco wording 
diamond cut
• monobloc wheel
• 10 double spoke design 
with Sparco wording 
diamond cut

  Per la lista applicazioni completa consultare il listino
For the complete application list please check price list

Para la lista completa de las aplicaciones, consúltese el listín

€ 135,00

€ 165,00

€ 210,00



Pista
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NEW

5858

• ruota monoblocco
• design multirazze
con viti Sparco
• monobloc wheel
• 10 double spoke design 
with Sparco screw
• rueda monobloque
• diseño multi-radio con 
tornillos Sparco

• fi nitura - fi nish - acabado:
matt silver tech

14”
15”
16”
17”
18”

  Per la lista applicazioni completa consultare il listino
For the complete application list please check price list

Para la lista completa de las aplicaciones, consúltese el listín

€ 115,00

€ 135,00

€ 210,00

€ 165,00

€ 280,00
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Rally

R
al

ly

NEW

59

• rueda monobloque
• diseño de 10 radios 
dobles con tapa Sparco

• fi nitura - fi nish - acabado:
silver, white

15”
16”
17”

• ruota monoblocco
• design 5 doppie razze 
coperchio Sparco
• monobloc wheel
• 15 double spoke design 
with Sparco cover

  Per la lista applicazioni completa consultare il listino
For the complete application list please check price list

Para la lista completa de las aplicaciones, consúltese el listín

€ 135,00

€ 165,00

€ 210,00
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Oltre 30 anni di collaborazione con i più importanti team e piloti, con oltre 100 
campionati del mondo vinti nelle più diverse categorie del motorsport, hanno 
permesso ai tecnici di Sparco di trasferire queste esperienze in una linea di prodotti, 
Sparco Performance, dedicata a chi cerca il piacere della guida e vuole migliorare le 
prestazioni e la sicurezza della propria vettura.
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More than 30 years with the most important team and drivers, with more than 
100 world championship won in different motorsport categories, allowed Sparco 
technicians to transfer these experiences in a product line, Sparco Performance, 
dedicated to passionate who look for an unique driving pleasure
and  want to improve the performance and the safety of their car.

Sparco cuenta con más de  30años con los equipos más importantes y los 
pilotos más reconocidos, con más de 100 campeonatos del mundo ganados en 
diferentes categorías de motor, lo cual permite a los técnicos de Sparco transmitir 
esta experiencia a su gama de productos Sparco Performmance. Esta gama está  
dedicada a los apasionados por el placer de la conducción que desean mejorar
el rendimiento y la seguridad de su coches.
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Prestazioni e sicurezza omologate

La nuova linea di lampade Sparco, ad alte prestazioni, 
porta tutta l’esperienza di Sparco nei sistemi di 
illuminazione utilizzati nei rally in notturna e nelle gare di 
24 ore in pista, dove l’obiettivo non è imitare i fari allo 
xeno, ma di ottenere una visibilità migliore, per una guida 
più performante e sicura
Le nuove lampade Sparco (produzione Europea)  sono 
realizzate con un’esclusiva e innovativa tecnologia che 
permette prestazioni superiori ad una lampada da 100W 
pur con una lampada omologata da 55-60W

Performance and Safety homologated

The new range of high performance Sparco lamp bulbs 
is obtained from the Sparco experience in the night 
stages and 24 hours races, where the goal is not to 
replicate the effect of the xeno lamps bulbs but to get a 
better visibility of the track, for a safe and performance 
driving.
New Sparco lamp bulbs (European production) have 
been realized with an exclusive and innovative technology 
that allows to the 55-60W homologated lamp to have an 
higher performance compared to a 100W lamp.

Rendimiento y seguridad homologadas

La nueva línea de bombillas de alto rendimiento Sparco, 
está acostumbrada a actuar en rallies, en carreras 
nocturnas, de 24 horas, donde el objetivo no imitar es 
el efecto xenón de las bombillas, pero sí el mejorar la 
vista del conductor, para una mayor seguridad y manejo 
preciso al volante.
Las nuevas bombillas Sparco (producción europea) se 
han realizado con tecnología exclusiva e innovadora 
que proporciona un mayor rendimiento de las bobillas 
Sparco homologadas 55-60W en comparación con las 
de 100W.



+90XW
• Lampada ad alte prestazioni +90%
Luce bianca “senza compromessi” per la massima performance 
Incremento profondità del fascio luminoso, minore affaticamento della vista 
nella guida notturna.

• High performance lamp bulb +90%
White light “without compromise” for the maximum performance.
Increased depth of the light beam for a reduced eyesight fatigue for night 
driving.

• Bombilla de alto rendimiento +90%
Luz blanca “sin compromiso” para  la máxima efi cacia.
Aumenta la profundidad en  el haz de luz, disminuyendo le cansancio de la 
vista durante la conducción nocturna.
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+50XB
• Lampade ad alte prestazioni +50%.
Incremento profondità del fascio luminoso  
Luce azzurra per un leggero effetto Xeno.

• High performance lamp bulb +50%
Increased depth of the light beam 
Blue light for a soft Xeno effect.

• Bombillas de alto rendimiento+50% 
Incremento en la profundidad del haz de luz
Luz azul para un ligero efecto xenón.

02061SW778 +50XB-H1 12V 55W 2 PZ

02060SU778   +50XB-H1 12V 55W 1 PZ

02061SW772 +50XB-H4 12V 60/55W 2 PZ

02060SU772 +50XB-H4 12V 60/55W 1 PZ

02061SW777 +50XB-H7 12V 55W 2 PZ

02060SU777 +50XB-H7 12V 55W 1 PZ

02061SW1048 +90XW-H1 12V 55W 2 PZ

02060SU1048 +90XW-H1 12V 55W 1 PZ

02061SW1072 +90XW-H4 12V 60/55W 2 PZ

02060SU1072 +90XW-H4 12V 60/55W 1 PZ

02061SW1077 +90XW-H7 12V 55W 2 PZ

02060SU1077 +90XW-H7 12V 55W 1 PZ

Lampade di posizione

Position light bulb

Lampara de posicion

02061SW833 ICE-T4W 12V 4W 2 PZ

02061SW207S STD-R5W 12V 5W 2 PZ

02061SW801  ICE-W5W 12V 5W 2 PZ

€ 9,10
€ 21,50 € 34,50

€ 32,50 € 53,50

€ 19,90 € 31,50

€ 31,50 € 48,50

€ 6,50
€ 32,50 € 48,50

€ 9,10
€ 21,50 € 32,00



 • I kit assetto sportivo Sparco sono il frutto delle esperienze 
maturata in oltre 30 anni di collaborazioni con i più importanti 
team e piloti
Prodotti esclusivi realizzati con le tecnologie più innovative e 
materiali di altissima qualità
Un programma completo sviluppato per ottenere le migliori 
prestazioni, aumentare la sicurezza esaltando il piacere di 
guida.

• The Sparco suspension kit are the results of the experience 
gained in over 30 years of cooperation with the most 
important team and drivers.
Exclusive products realized with the most innovative 
technologies and high quality materials.
A complete programme developed to reach the best 
performance, increase the safety enhancing the driving 
pleasure.

• El kit de suspensión de Sparco se consigue como 
resultado de más de 30 años de experiencia colaborando 
con los pilotos y equipos más importantes del mundo.
Un programa completo desarrollado para alcanzar el mejor 
rendimiento, la seguridad, y el placer de la conducción.



Molle assetto Sparco
• I kit molle assetto Sparco sono stati progettati per migliorare le caratteristiche 
dinamiche della vettura, grazie alla tecnologia progressiva, migliorano 
l’assetto della vettura riducendo il rollio e il beccheggio in fase di carico, senza 
compromettere il comfort in condizioni di marcia rettilinea.
• Realizzati secondo gli standard qualitativi TÜV sono composti di 4 molle
(2 per alcuni modelli) consentnon un abbassamento del corpo vettura da 25 a 
50 mm a seconda del modello di auto.
• La gamma 2009 aggiornata con oltre 50 modelli dedicati a tutte le vetture 
più nuove presenti nel mercato.

• Per la lista applicazioni completa
consultare il nostro sito: www.sparco.it

Sparco lowering kit
• Sparco lowering kit has been designed for improving the car’s dynamics, 
reducing the torsions and movement during loading. Thanks to the progressive 
technology, the vehicles stability and comfort is not compromised in low load 
running conditions.
• Realized according to the TÜV standard, they are composed of 4 springs
(2 for some models) and they allow a lowering of the vehicle from 25 to 50 mm 
depending on model car.
• The 2009 range has been updated with more than 50 models dedicated to 
all the new most important vehicles in the market.

• For the complete applications list
consult our website: www.sparco.it

kit de muelles Sparco
• El kit de muelles de Sparco se diseña para mejorar la dinámica del coche, 
gracias a la progresiva tecnología de amortiguación, mejorando la estabilidad 
del coche, reduciendo torsiones y movimientos de la carrocería cuando el 
vehículo va cargado, y ofreciendo una conducción lo más cómoda posible.
• Realizado de acuerdo a los estándares de calidad de la TÜV, hay 4 muelles 
(2 en algunos modelos) y permiten rebajar el el vehículo de 25 a 50 mm, 
dependiendo del modelo.
• La línea de 2009 se actualiza con más de 50 modelos de los vehículos más 
importantes.

• Para una mayor información de las aplicaciones,
consultar: www.sparco.it

TÜV

FROM € 80,00
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• Derivate dalle competizioni, dove vengono utilizzate su tutte le vetture, 
sono disponibili in più di 200 modelli specifi ci per essere installate su tutte le 
principali vetture presenti nel mercato.
• Disponibili in Acciaio o in Alluminio trattato SHT, sono dotate di un sistema di 
regolazione che ne migliora la rigidità e ne facilità l’installazione.
•  L’uso della barra migliora la precisione di guida in curva e contribuisce a 
mantenere stabili gli angoli che regolano la geometria delle sospensioni.

• Per la lista applicazioni completa
consultare il nostro sito: www.sparco.it

• Speciale trattamento sviluppato 
dei tecnici Sparco, migliora 
le caratteristiche meccaniche 
dell’alluminio aumentando la rigidità.

• Special treatment developed by 
Sparco improves the aluminium 
mechanical features increasing rigidity.

• El especial tratamiento desarrollado 
por Sparco, mejora las características 
técnicas del aluminio, ofreciendo
mayor rigidez.

Barre duomi Barras de refuerzo
de suspension
• Directamente traído de las carreras, donde han sido usados por todos los 
coches, hay más de 200 modelos específi cos para instalarse en los modelos 
más punteros, disponibles en acero o aluminio SHT tratado.
• Además están equipados por un sistema ajustable que mejora la rigidez  y 
permite una fácil adaptación al movimiento.

• Para una mayor información de las aplicaciones,
consultar: www.sparco.it

Strut braces
• Used in all cars during the races the strut braces are available in more than 
200 specifi c models.
• Available in steel or in aluminium SHT treated, they are equipped with an 
adjustable system that increase the rigidity and allows an easier fi tting.
• Strut braces help to maintain the correct suspension geometry providing 
much needed rigidity at suspension points.

• For the complete applications list
consult our website: www.sparco.it

FROM € 55,00
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Distanziali
• Prodotti in una speciale lega in 
alluminio mediante un’innovativa 
tecnologia di forgiatura, sono 
successivamente lavorati con  
macchine a controllo numerico per 
ottenere la perfetta complanarità.
Vengono inoltre sottoposti ad 
un ulteriore trattamento termico 
per incrementare la resistenza 
meccanica e successivamente 
anodizzati per garantire la protezione 
dall’ossidazione
Disponibili nella più grande gamma 
d’applicazione del mercato, 
vengono forniti completi di bulloni 
ruota e viti  per il fi ssaggio al mozzo 
della ruota.
L’adozione di distanziali ruota 
determina l’incremento della 
carreggiata migliorando la precisione 
nella guida rendendo la vettura più 
facile, sicura e piacevole da guidare.
Importante: l’adozione dei distanziali 
modifi ca la geometria delle 
sospensioni, che necessitano per 
tanto di una successiva revisione 
dell’assetto.

• Per la lista applicazioni completa
consultare il nostro sito: www.
sparco.it

Spacers
• Developed in a special aluminium 
alloy through an innovative forging 
technology, afterwards they are 
wrought with CNC machine 
(computer  numerical control) to 
obtain the perfect coplanar surface. 
They are heat treated to increase 
the mechanical resistance and next 
they are anodized to guarantee the 
oxidation protection.
The application table includes the 
most popular application available 
in the market, bolts and studs 
included.
The wheel spacers increased the 
track improving the driving precision.
Important: the use of wheel spacers 
modify the suspension geometry, 
that needs to be revised afterwards.

• For the complete applications list
consult our website: www.sparco.it

Spacers
• Desarrollados con una aleación 
de aluminio especial mediante una 
tecnología innovadora de moldeado, 
se ha forjado con una máquina 
CNC controlada por ordenador para 
conseguir un acabado perfecto en 
la superfi cie. 
Son tratados bajo temperatura para 
aumentar la resistencia mecánica e 
inmediatamente anodizados para 
garantizar  la protección contra la 
oxidación. Disponibles en una alta 
parte del mercado, incluyen  tornillos 
y tuercas. El uso de distanciadores 
de ruedas mejora la conducción en 
calzada y la sensación de placer en 
la conducción.

Importante: el uso de distanciadores 
de ruedas modifi ca la geometría de 
la suspensión, que necesitará una 
revisión inmediata.

• Para una mayor información
de las aplicaciones,
consultar: www.sparco.it

FROM € 25,50
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Il programma sistemi frenanti Sparco è stato sviluppato 
sui campi gara di cinque continenti, testato nelle 
condizioni più differenti e proibitive in collaborazione con i 
più prestigiosi team e piloti.
Realizzati con materiali di altissima qualità, secondo gli 
standard Ece e Tuv, sono disponibili in differenti livelli di 
performance, Sparco propone una gamma completa di 
dischi, pastiglie, tubi freno e olio ad alte performance per 
soddisfare tutte le esigenze. 

The Sparco brake system programme has been 
developed in the race tracks of 5 continents, tested in 
hard and different conditions and with the most famous 
teams and drivers.
Made of high quality materials, complying ECE and TUV 
standards rules. Available in different high performance 
level.
Sparco offers a complete range of brake disks, brake 
pads, brake hoses and oil to satisfy all needs.

El sistema de frenado Sparco se ha desarrollado en 
competiciones en 5 continentes, bajo condiciones duras 
y arriesgadas, con los pilotos y quipos más importantes 
del mundo.
Realizados con la mayor calidad en los materiales y  
siguiendo los estándares de ECE Y TUV, se disponen 
en sus diferentes niveles de rendimiento. Nosotros 
proponemos una completa gama de discos, pastilla de 
freno, tubos de freno, y aceite para satisfacer toda las 
necesidades.
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Kit Evo
• Kit impianti frenanti maggiorati, realizzati con componentistica  racing di 
altissima qualità per performance senza compromessi. 
• Composti da pinze a 4 o 6 pistoncini, con dischi forati da 280  a 340 mm
(a seconda della vettura)  forniti completi di adattatori specifi ci, pastiglie freno 
alte prestazioni Sparco R61, tubi freno aeronautici e olio freni Dot 4
• I kit Evo Sparco sono utilizzabili esclusivamente per gare in pista o su strade 
private

• Per la lista applicazioni completa
consultare il nostro sito: www.sparco.it

Kit Evo
• High performance brake kits, made of an high quality of racing components 
for an excellent performance.
• 4 or 6 piston calipers, with drilled discs from 280 to 340 mm (depending 
on application) including adaptor, Sparco R61 high performance brake pads, 
aeronautic brake hoses and Dot 4 oil. 
• Evo Sparco kit are usable only for race tracks or on the private road.

• For the complete applications list
consult our website: www.sparco.it

Kit Evo
• Kit de alto rendimiento, realizado con componentes de racing para una 
calidad sin compromisos.
• Formado por 4 o 6 pistones con discos perforados de 280 a 340 (de acuerdo 
con los modelos de coche) incluye un adaptador, discos de frenos de alta 
efectividad Sparco R61, tubos de freno aeronáutico y aceite de freno Dot 4.  
• El kit Evo Sparco está disponible sólo para carrera o concentraciones 
privadas.

• Para una mayor información de las aplicaciones,
consultar: www.sparco.it

FROM € 1.390,00
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Dischi freno
• Il programma dischi freno Sparco è stato sviluppato per garantire le più alte 
prestazioni. 
Lo speciale disegno della foratura consente una dispersione dei gas generati 
dall’attrito con la pastiglia freno, permettendo anche una migliore dispersione 
del calore generato durante la frenata, i baffi  consentono di tenere sempre 
pulita ed effi ciente la pastiglia
• I dischi freno Sparco ad alte prestazioni migliorano la capacità frenante del 
veicolo, migliorando il piacere di guida e la sicurezza passiva.
• Disponibili in oltre 1500 applicazioni (totalmente made in Italy) è in continua 
evoluzione per tutte le vetture più nuove sul mercato
• Per le massime performance, si consiglia l’utilizzo con le pastiglie Sparco T-51

• Per la lista applicazioni completa
consultare il nostro sito: www.sparco.it

Brake discs
• The Sparco discs programme has been developed to guarantee the highest 
performance.
• The special design of the drill allows a gas dissipation created by the friction 
with the brake pad, dissipating heat faster generated during the brake, the 
slots keep clean and in working order the brake pad.
• Sparco high performance discs improve the brake capability of the vehicle, 
improving the driving pleasure and passive safety.
• Available in over 1500 applications (Made in Italy) it is constantly in progress.
• For having the maximum in performance we suggest to use them with the 
Sparco T 51 brake pads.

• For the complete applications list
consult our website: www.sparco.it

Discos de frenos
• El programa de discos de frenos Sparco se ha desarrollado para garantizar 
el mayor rendimiento.
• El diseño especial de perforado, permite la dispersión del gas creada por 
la fricción con la pastilla de freno. Esto genera un mejor dispersión del calor 
creada por el freno y los huecos, que permite, a su vez, una mejor actuación 
de las pastillas de freno.
• El funcionamiento de los discos de freno de Sparco mejora la capacidad 
de los frenos del vehículo, aumentando el placer y la seguridad pasiva en la 
conducción.
• Disponible en 1500 aplicaciones (totalmente fabricadas en Italia) mejorada 
constantemente para todos los mercados  del automóvil.
Para el mejor rendimiento, recomendamos el uso de la pastilla Sparco T 51.

• Para una mayor información de las aplicaciones,
consultar: www.sparco.it

FROM € 65,00



71

Tubi freno
• Realizzati con materiali di tipo aeronautico ad alta resistenza, sono 
costituiti da un condotto in Tefl on rivestito da una calza metallica 
intrecciata e raccordi di sicurezza. Perfettamente interscambiabili con 
i tubi originali in gomma, eliminano l’effetto del pedale “lungo” quando 
l’impianto frenante viene sollecitato, la maggiore rigidità del tubo consente 
di dosare al meglio la frenata anche nelle condizioni più severe.
• Per la lista applicazioni completa consultare il nostro sito: www.
sparco.it

 Brake lines
• These kits are made of high-strength aircraft quality materials with 
Tefl on hose covered with a metallic stocking and safety connection.
Perfectly interchangeable with the original rubber hoses, remove the 
effect of the “long” pedal when the brake system is stressed. The higher 
rigidity of the hose allows to control the brake even if in bad conditions.
• For the complete applications list consult our website: www.sparco.it

Latiguillos
• Realizados con material de tipo aeronáutico de alta resistencia, 
realizados en Tefl on cubiertos con un material metálico.
Son perfectamente recambiables con un los tubos originales de goma, 
comparados con los cuales, ofrecen una mayor resistencia a la abrasión 
y fi rmeza en el pedal. Esta  mayor rigidez en los tubos, permite mejorar el 
control de frenado incluso en condiciones desfavorables.
• Para una mayor información de las aplicaciones: www.sparco.it

Pastiglie
• T 51 è la mescola messa a punto dai 
tecnici Sparco per l’utilizzo sportivo su strada, 
realizzata con tecnologie e materiali derivati dalle 
competizioni. La speciale mescola della T 51 
garantisce un alto coeffi ciente d’attrito anche alle 
alte temperature, unito ad una bassa rumorosità 
e consumo, che, anche grazie ad un eccellente 
rapporto qualità prezzo, ne fanno la pastiglia 
perfetta per chi cerca performance e sicurezza nella 
guida di tutti i giorni
• Disponibile in più di 2500 applicazioni per tutte le 
vetture più diffuse, dai modelli storici degli anni 70 
alle sport-car di ultima generazione.
E’ consigliato l’uso in abbinamento con gli speciali 
dischi freno “forati e baffati” Sparco, i test effettuati 
dai tecnici del centro ricerche Sparco hanno 
dimostrato un miglioramento delle performance del 
prodotti abbinato. In ogni caso è consigliato l’utilizzo 
di dischi freno nuovi o accuratamente puliti. 
• NOTE Si consiglia un rodaggio con frenate brevi e  
progressive, senza mettere sotto sforzo l’impianto 
per i primi 100/150 Km, la progressione naturale nel 
mordere sul disco sarà il piacevole avviso che gli si 
possono chiedere le sue migliori prestazioni.

• Per la lista applicazioni completa
consultare il nostro sito: www.sparco.it

Brake pads
• T 51 pads is the compound created by Sparco 
engineers for sport driving on road, made 
of technologies and materials coming from 
competitions.
The special mixture of the T 51 guarantee: an 
high friction coeffi cient at high temperature, low 
noisiness and consumption and an excellent value, 
all these features makes the T 51 the perfect pad 
for every day driving.
• Available in more than 2500 applications, from 
the 70’s historical models to the sport-cars of last 
generation.
We suggest to use the pads with the Sparco 
”drilled and slotted” brake discs; our tests 
demonstrated that the two products combined 
together give a better result.
It is always recommended to use new discs or 
accurately clean.
• We suggest to run the product with short and 
progressive brakes, without force the system for 
the fi rst 100/150 km.

• For the complete applications list
consult our website: www.sparco.it

Pastillas
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consult our website: www.sparco.it

• T51 es la unión creada por los ingenieros de 
Sparco para la conducción deportiva en carretera, 
con la tecnología y materiales sacada de las 
competiciones. La combinación especial del 
T 51  garantiza un alto coefi ciente de fricción, 
incluso en temperaturas altas, con un sonido y 
consumo mínimos. El cual, con una buena relación 
calidad precio, hace del T 51, la pastilla perfecta 
para aquellos consumidores exigentes con el 
rendimiento y la seguridad en su conducción 
cotidiana. 
• Disponible en más de 2500 aplicaciones para 
todo tipo de coches, desde los históricos coches 
de los años 70 hasta los nuevos coches deportivos 
de última generación. Sugerimos el uso e pastillas 
con discos Sparco: nuestro test de prueba 
demuestran que nuestros dos productos juntos 
dan mayores resultados. Siempre se recomienda el 
uso de discos nuevos o limpios a fondo.
• Sugerimos probarlos con pequeñas y progresivas 
frenadas, sin aplicarle un gran esfuerzo de 
frenada para los primeros 100/150 km.., el trabajo 
progresivo del disco será el aviso seguro de una 
mejor prestación de nuestros productos.

• Para una mayor información de las 
aplicaciones, consultar: www.sparco.it

FROM € 75,00

FROM € 39,50
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I fi ltri aria ad alte prestazioni Sparco sono progettati 
per aumentare la portata d’aria al motore, limitando al 
minimo la perdita di pressione del fl usso d’aria quando 
attraversa il fi ltro.
Realizzati con materiali di alta qualità, vengono forniti già 
oliati per una migliore protezione del motore dalla polvere 
ed altri agenti nocivi per i cinematismi
Grazie alla tecnologia long life e allo speciale kit 
di manutenzione (Detergente e olio lubrifi cante) 
possono essere rigenerati e riutilizzati numerose volte, 
consentendo un notevole risparmio economico.

Sparco air fi lters are designed to increase the airfl ow to 
the engine, minimizing the pressure of the airfl ow when 
crosses the fi lter.
Made of high quality materials, they are supplied already 
pre-oiled to protect the engine from the dust and other 
pollutants.
Thanks to long life technology and to the maintenance 
special kit (oil and cleaning) they can be regenerated and 
reused many times, granting a remarkable economical 
saving.

Los fi ltros de aire Sparco se diseñan para mejorar la 
fl uidez de aire hacia el motor, minimizando la pérdida de 
presión del fl ujo de aire, cuando atraviesa el fi ltro.
Fabricado con los mejores materiales, vienen con aceite 
para una mayor protección del motor frente al polvo.
Gracias a la tecnología de larga duración y al kit 
especial de mantenimiento, (aceite y limpiador) pueden 
regenerarse y reutilizarse muchas veces, garantizando un 
ahorro económico claro.
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 Air Box universale
• Il kit Air Box universale è stato sviluppato per ottenere le massime prestazioni 
dal motore, grazie ad un disegno innovativo, studiato in collaborazione con 
i nostri tecnici motoristi, permette il miglioramento della dinamica dei fl ussi 
creando un effetto “Venturi” e incrementando la portata di aria nel motore.
Sviluppato per vetture fi no a 250HP, grazie all’imbocco a scalini è adattabile a 
tutte le principali vetture in commercio.

 Universal air box
• The universal air box fi lter has been developed to obtain high performance 
from the engine, thanks to a new design, studied in collaboration with our 
technicians, allows an improvement of the fl ow dynamics creating a “Venturi” 
effect and increasing the air capability in the engine.
Developed for cars within 250 HP, thanks to the air admission cone with steps 
is adaptable to the main cars available in the market.  

 Air Box universal
• Los kits de cajas de carburación universales se han desarrollado para 
obtener la máxima prestación del motor, estudiado en colaboración con 
nuestros técnicos del motor, permite una mejora de la dinámica del fl ujo 
creando un efecto de empuje e incrementando la llegada de aire al motor.
Desarrollado para coches hasta 250 HP, gracias a los conos de admisión de 
aire gradual, es adaptable a los coches más importantes del mercado.

 030K001

 030AC300AZ

   030AC300RS
Olio ad alte prestazioni
High-performance oil
Aceite

 030AC005
Detergente 
Cleaner
Detergente

€ 90,00

€ 10,99

€ 6,99



Filtri universali
• Il programma fi ltri aria universali Sparco è disponibile in differenti misure e 
tipologie, con attacchi calibrati per adattarsi perfettamente alle esigenze di 
ogni motore.
• Nella versione SUPER FLOW consentono a parità di dimensioni esterne, 
di ottenere una superfi cie fi ltrante incrementata del 70% ed un volume d’aria 
aspirata più grande.

• Per la lista applicazioni completa
consultare il nostro sito: www.sparco.it

 Universal fi lters
• The universal air box fi lter is available in different measures and models, with 
properly fi xations to perfectly fi t any engines.
• SUPER FLOW version allow, at the same external dimension, to obtain a 
fi ltering surface increased of 70% and a much bigger air volume inhaled.

• For the complete applications list
consult our website: www.sparco.it

 Filtros universales
• El programa de fi ltros de cajas de carburación está disponible en diferentes 
medidas y tipos, con diferentes fi jaciones adaptarse perfectamente a todo tipo 
de necesidades del motor.
• En la versión del motor SUPER FLOW permite con la misma dimensión 
externa,  obtener una superfi cie fi ltrante aumentada al 70% y un mayor 
volumen de aire.

• Para una mayor información de las aplicaciones,
consultar: www.sparco.it
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FROM € 54,99



Filtri di ricambio
• La tecnologia dei fi ltri aria Sparco per le auto di tutti i giorni. 
Perfettamente intercambiabili agli originali, consentono una migliore resa del 
motore, regalando una guida più fl uida e piacevole, consentendo inoltre, in 
particolari condizioni di utilizzo, di risparmiare carburante
• I fi ltri aria Sparco grazie al kit manutenzione (detergente e olio lubrifi cante) 
sono rigenerabili e riutilizzabili più volte permettendo un notevole risparmio 
economico

• Per la lista applicazioni completa
consultare il nostro sito: www.sparco.it

 Universal fi lters
• Sparco air fi lter technology for every day car.
Designed to replace the original, they permit a better engine performance, 
giving a pleasure driving, and in  particular conditions to save fuel.
• Sparco air fi lters thanks to the  maintenance kit (oil and cleaning) are 
regenerable and reusable more times granted a remarkable economical 
saving.

• For the complete applications list
consult our website: www.sparco.it

 Filtros universales
• La tecnología de los fi ltros de aire SPARCO, para  coches cotidianos.
Diseñado para reemplazar el original, mejora el rendimiento del motor, 
proporciona una más agradable conducción, y en ciertas condiciones de 
utilización se puede ahorrar combustible. 
• Los fi ltros de aire Sparco, gracias a los kits de mantenimiento (aceite y 
limpiador), son regenerados y reutilizados más veces permitiendo un notable 
ahorro económico.

• Para una mayor información de las aplicaciones,
consultar: www.sparco.it
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 030AC300AZ

   030AC300RS
Olio ad alte prestazioni
High-performance oil
Aceite

 030AC005
Detergente 
Cleaner
Detergente

FROM € 49,99

€ 10,99

€ 6,99
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Space cap

 270BBNR
• Tappo benzina universale tipo F1 con 
chiusura a baionetta, nero.
• Universal gasoline refuelling cap,  F1 model, 
with bayonet locking.
• Tapón de depósito universal tipo F1 con cierre 
de bayoneta, negro

 270BVNR
• Tappo benzina universale tipo F1 con 
chiusura a vite, nero.
Universal gasoline refuelling cap, F1 model, with 
black screw locking
Tapón de depósito universal tipo F1 con cierre 
de tornillo, negro.

 270DBNR
• Tappo diesel universale tipo F1 con chiusura a 
baionetta nero
• Universal diesel refuelling cap, F1 model, with 
bayonet locking
• Tapón de depósito diesel universal tipo F1 
con cierre de bayoneta negro

 270DVNR
• Tappo diesel universale tipo F1 con chiusura 
a vite nero
• Universal diesel refuelling cap, F1 model, with 
black screw locking
• Tapón de depósito diesel universal tipo FQ 
con cierre de tornillo negro

  - Omologazione CE 70/221/EWG, 81/333/EWG
- Omologazione TUV 351-8071-97
- Brevetto europeo EP 1 056 612 B1
- Brevetto USA US6,302,170 B1

- Approved EC 70/221/EWG, 81/333/EWG
- Approved TUV 351-8071-97
- European patent EP 1 056 612 B1
- USA patent US6,302,170 B1

 - Homologado CE 70/221/EWG, 81/333/EWG
- Homologado TUV 351-8071-97
- Patente europea EP 1 056 612 B1
- Patente EE.UU. US6,302,170 B1

€ 40,00
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27004CRRS

• Tappo benzina alluminio anodizzato rosso con 
ghiera cromata e chiusura a chiave
• Red anodized aluminium fuel cap with 
chromed ring and key lock
• Tapón de depósito en aluminio anodizado rojo 
con chapa cromada y llave de cierre.

27004CRBS

• Tappo benzina alluminio anodizzato azzurro 
con ghiera cromata e chiusura a chiave
• Blue anodized aluminium fuel cap with 
chromed ring and key lock
• Tapón de depósito en aluminio anodizado 
azul con chapa cromada y llave de cierre.

27004CRNR

• Tappo benzina alluminio anodizzato nero con 
ghiera cromata e chiusura a chiave
• Black anodized aluminium fuel cap with 
chromed ring and key lock
• Tapón de depósito en aluminio anodizado 
negro con chapa cromada y llave de cierre.

27004CR
• Tappo benzina alluminio cromato 
con chiave
• Chromed aluminium fuel cap
with key included
• Tapón de depósito cromado
con llave

27004OA
• Tappo benzina alluminio fi nn. oss
Argento con chiave
• Silver aluminium fuel cap
with key included
• Tapón de depósito aluminio
fi nn. Oss. Plata con llave

270C218
Y/10 tt.- Panda tt.- Uno tt. (escl. CS)

270C231
Saxo tt. - 106 tt.

270C247
Corsa A 3p.- Kadett D/E - Kadett E Gsi

270C249
Ax tt.

270C252
205 tt.

270C254
206 tt.

270C263
Fiesta 1989…1994 - Escort SW 
1990…1992

270C271
Golf I (17) …08/93 - Scirocco ….02/81

27009G

€ 109,00 € 109,00 € 109,00

€ 55,00

€ 100,00
€ 100,00

€ 20,00
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• Coppia paraspruzzi sagomati.
• Couple of coloured mud fl ap
• Par de guarda barros en color

03791 03791RS 03791AZ 03791NR

01606S 01606AA 01606AR

01608

Ganci cofano •  Bonnet pins • Cierres capó

Paraspruzzi •   Mud fl aps • Chapas

 01606S
• Coppia ganci spina guidata 
alluminio
• Pair of bonnet pins in anodized 
aluminium
• Set de 2 pins de capó en aluminio

 01606A..
• Coppia ganci spina guidata 
alluminio anodizzati.
• Pair of bonnet pins in anodized 
aluminium
• Set de 2 pins de capó en aluminio 
anodizado

 01608
• Coppia ganci molla inox
• Set of 2 spring hooks,
stainless steel
• Set de 2 muelles gancho,
acero inoxidable

NEW

• base girevole con ruote
• regolazione idraulica altezza
• interasse fi ssaggio 271,5 X 345 mm

• swivel seat base with wheels
• hydraulic adjusting
• inferior fi xing 271,5 X 345 mm

• base giratoria con ruedas
• regullaciòn de la altura
• fi jaciòn 271,5 X 345 mm

0105BG

€ 95,00

€ 16,50

€ 18,90
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Set Fascia parasole
Sun Visor strip • Película parasol

 Adesivi prespaziati
 Pre-spaced stickers
Adhesivos rotulados

09015…   15 cm (30 pcs)

09020…   20 cm (20 pcs)

09030…   30 cm (15 pcs)

09100AB

09100BA

09100GB

 Metal stickers

• Adesivo resinato cromato 3D
• 3D chromed pre-spaced sticker
• Adhesivos cromados 3D, logo Sparco

ASPA103D   10 cm

ASPA183D   18 cm

 • Kit 20 adesivi
fustellati
 • Kit of 20
stickers
• Kit de 20
adhesivos 

4 pcs 15 cm
8 pcs 10 cm
8 pcs 7.2 cm

09001

 • Set da 10 porta Badge
• Set of 10 badge
• Set de 10 chapas

099BADGE

€ 50,00

€ 40,00

€ 40,00

€ 10,00

€ 15,00

€ 15,00

€ 25,00

€ 45,00 (10 pcs)



 Respira con Sparco-Tex
Finalmente Sparco-Tex, l’ennesima innovazione proposta da Sparco nel mercato Motorsport. 
Ma cos’è Sparco-Tex? Si tratta di un trattamento applicato ai tessuti per renderli perfettamente 
impermeabili ma, allo stesso tempo, traspiranti. Il risultato è ottenuto con una speciale 
spalmatura di materiale poliuretanico brevettato, realizzata sul tessuto. Il comportamento di tipo 
meccanico assicura l’immediato avvio del procedimento. Il tessuto Sparco-Tex è utilizzato sui 
giacconi Alaska e sulle giacche leggere Madeira, entrambe completamente waterproof, grazie 
anche alle cuciture termonastrate.

Breathe with Sparco-Tex
Finally Sparco-Tex, another innovation in Motorsport from Sparco. What is it? It’s a new 
waterproof treatment for garments which maintains exceptional breathability. It is the result of 
the special treatment with a patented polyurethane material applied directly on the fabric. The 
mechanical process of breathability differs from the most common chemical ones allowing an 
almost immediate transfer of air inside and moisture outside granting maximum comfort and 
thermal stability. The top technical winter jacket (ALASKA ) and the lightweight jacket ( MADEIRA 
) are with Sparco-Tex, both completely waterproof with thermo-sealed stitching and fully 
breathable.

Respira con Sparco-Tex
Por fi n Sparco-Tex, la enésima novedad propuesta por Sparco en el mercado Motorsport. 
Pero, ¿Qué es Sparco-Tex? Se trata de un tratamiento aplicado a los tejidos para que resulten 
perfectamente  impermeables, pero, al mismo tiempo, transpirantes. El resultado se obtiene 
cubriendo  el tejido con un material poliuretánico patentado. El comportamiento de tipo 
mecánico asegura el comienzo inmediato del proceso. El tejido Sparco-Tex se utiliza en los 
chaquetones mod. Alaska y en las chaquetas ligeras mod. Madeira, los dos completamente 
impermeables, incluso gracias a las costuras herméticamente termocerradas.

80
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G
ia

cc
on

e • Tessuto tecnico, 100% 
poliammide, impermeabile con 
cuciture e tagli termo nastrati
• Speciale spalmatura Sparco Tex 
impermeabile e traspirante
• Interno imbottito, 140 gr/m2 
• Tasche foderate in pile
• Cerniera interna per agevolare la 
personalizzazione a capo fi nito

• Functional fabric, 100% 
poliammyde, water repellent
• Special Sparco Tex breathable 
coating 
• Padded lining, 140 gr/m2 
• Fleece pocket bags
• Inner zip for easy customized 
embroidery

• Tejido técnico, 100% poliamida, 
impermeable con costuras y fi letes 
térmicos en las aperturas
• Capa especial Sparco Tex 
impermeable y transpirable
• Interno acolchado, 140gr/m2 
• Revestimiento de lana en los 
bolsillos
• Cierre cremallera interno para 
personalizar la chaqueta

 TAGLIE • SIZES • MEDIDAS

XS...XXXL

Giaccone

NEW

011292RS... 011292NR...011292BM..

€ 135,00



8282

G
iu

bb
ot

to

• Giacca tecnica stagione 
intermedia
• Tessuto in 100% poliammide 
• Speciale trattamento Sparco Tex 
impermeabile e traspirante
• Fodera interna in rete

• Technical jacket for rainy days
• 100% poliammyde  fabric
• Special Sparco Tex breathable 
coating 
• Mesh lining

• Chaqueta técnica de media 
estación
• Tejido 100% poliamida
• Capa especial Sparco Tex 
impermeable y transpirable
• Forro intero en malla

 TAGLIE • SIZES • MEDIDAS

XS...XXXL

Giubbotto

NEW

011382RS... 011382NR...011382BM..

€ 89,00



G
ile

t • Tessuto 100% poliammide
• Speciale trattamento Sparco Tex 
impermeabile e traspirante
• Interno imbottito, 50 gr/m2
• Multitasche

• 100% poliammyde  fabric
• Special Sparco Tex breathable 
coating 
• Padded lining,, 50 gr/m2
• Multi pockets

• Tejido 100% poliamida
• Capa especial Sparco Tex 
impermeable y transpirable
• Interno acolchado, 50gr/m2
• Varios bolsillos

 TAGLIE • SIZES • MEDIDAS

XS...XXXL

Pi
le • 100% poliestere, 280 gr/m2, 

mono garzato, full zip
• Trattamento anti peeling
• Due tasche frontali

• 100% polyester, 280 gr/m2, 
1-side brushed, full zip
• Anti-peeling fi nishing
• Front pockets

• Tejido 100% poliéster, 280gr/m2, 
mono compacto, full zip
• Tratamiento anti-escamas
• Dos bolsillos frontales con cierre

 TAGLIE • SIZES • MEDIDAS

XS...XXXL

Gilet Pile

NEW NEW

83

011312RS.. 01167RS..

011312BM.. 01167BM..

011312NR.. 01167NR..

DIDAS

€ 72,00 € 62,00
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Fe
lp

a • Felpa in 100% cotone, peso 310 
gr.
• Tessuto esterno smerigliato 
garzato internamente
• Costina tubolare in cotone

• 100% cotton terry, 310 gr/m2
• Emerized outside, brushed inside
• Cotton rib cuffs, 100% cotton

• Sudadera 100% algodón, peso 
310gr
• Tejido externo esmerilado cardado 
internamente
• Costilla tubular en algodón

 TAGLIE • SIZES • MEDIDAS

XS...XXXL

Po
lo• Tessuto piqué 100% cotone, peso 

210 gr/m2
• Collo in costina di cotone
• Spacchi laterali al fondo
• Cuciture decorative

• Piqué 100% cotton, 210 gr/m2
• Collar in cotton rib
• Side plackets
•Overlock decorative stitching

• Tejido en piqué 100% algodón, peso 
210 gr/m2
• Cuello en costilla de algodón
• Rasgaduras laterales en la parte 
inferior
• Costuras decorativas 
• Tessuto piqué 100% cotone, peso 
210 gr/m2

 TAGLIE • SIZES • MEDIDAS

XS...XXXL

Felpa Polo

84

NEW NEW

011741RS..

011882C…RS

011882C…BI

011741BM..
011882C…BM

011741NR.. 011882C…NR

 TA T

X

€ 59,00 € 28,00



C
am

ic
ia • Tessuto in 97% cotone e 3% 

elastene che rende il capo più 
confortevole e meno stropicciato 
dopo il lavaggio;
• Peso tessuto 115 gr/m2
• Tasca su torace con cucitura porta 
penna

•  97% cotton, 3% spandex fabric, 
easy-care 
• Fabric weight 115 gr/m2
• Chest pocket

• Tejido 97% algodón y 3% elastán 
que hace que la prenda más 
confortable y menos arrugada 
después del lavado.
• Peso del tejido 115gr/m2
• Bolsillo sobre el torax con costura 
portapluma

 TAGLIE • SIZES • MEDIDAS

XS...XXXL

Camicia

85

NEW

011772H…BI

• cappellino 100% cotone disponibili nella versione blu e nera 
monocolore
• Baseball cap, 100% cotton, available in blue and black
single colour options
• Gorra de béisbol, 100% algodón, disponible en las versiones 
monocromáticas azul y negra
 011501SIXBM
 011501SIXNR

 0115077SIXNR

• cappellino 100% cotone nella versione bicolore con profi li in 
contrasto
• Baseball cap, 100% cotton, available in two-colour version with 
contrast piping
• Gorra de béisbol, 100% algodón, disponible en versión bicolor
con remates contrastantes
 011502SIXBMGR
 011502SIXNRGR

Utah

Dakota

€ 32,00

€ 65,00 (6 pcs.)

€ 85,00 (6 pcs.)

€ 55,00 (6 pcs.)



W
ar

m
U

p • Collezione t-shirt 100 % cotone 
con grammatura da 180 gr., 
disponibili in due colori,con le 
stampe dei principali circuiti di F1.

• T-shirt collection. 100% cotton, 
180gr. Available in two colours, 
blue and white. Different countries 
fl ags printed on front (Italy, France, 
England, Japan, Brazil, Australia, 
Spain and Turkey) and main F1 race 
tracks printed on back.

• Colección de camisetas. 100% 
algodón, 180gr. Disponible en dos 
colores, azul y blanco. Impresión en 
la pechera de banderas de distintos 
países (Italia, Francia, Inglaterra, 
Japón, Brasil, Australia, España 
y Turquía) y, en la espalda, los 
principales circuitos de F1.

 TAGLIE • SIZES • MEDIDAS

XS...XXL

Warm-Up

011901FRA...BI

011901SUZ...BM

86868686

€ 22,00



011901SIL...BI

011901BAR...BM 011901TUR...BI

011901MEL...BI

87

011901MON...BM

011901BRA...BM
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Lo
go

00120LOGO..RS

00120LOGO..AZ

00120LOGO..NR

Logo

• Scarpa Logo dal look accattivante 
e dalla linea sportiva,ideale per il 
tempo libero.
• leggera e confortevole .Realizzata 
in tessuto canvas con rinforzi laterali 
in pelle scamosciata
• soletta interna ergonomia 
rimovibile e confortevole per una 
maggior vestibilità e traspirabilità.
• Ricamo SPARCO in outline sul lato 
esterno della calzatura

• Logo shoe with a stylish look and 
sporty shape, ideal for leisure time 
• Lightweight and comfortable, 
made from canvas material with 
suede side re-inforcement
• Ergonomic, removable insole for 
greater comfort and breathability
• SPARCO outline embroidery all 
along the external side of the shoe
 
• Zapato Logo de apariencia 
elegante y forma deportiva, ideal 
para el tiempo libre 
• Liviano y cómodo Fabricado en 
tela de lona con refuerzos laterales 
en piel de ante
• Suela interna ergonómica, 
removible, más transpirable y 
adaptable
• Perfi l de SPARCO bordado en los 
lados externos del zapato

 TAGLIE • SIZES • MEDIDAS

36...48

88

€ 69,00



 00120PLBW...MAAR 00120PLBC...AZBI

Pi
t l

an
e • Estiva: in tessuto e pelle 

scamosciata. 
• Summer version made of fabric 
and suede. 
• Veraniega: de tejido y cuero 
gamuzado.
 TAGLIE • SIZES • MEDIDAS

36...46

CHILDREN SIZES

28-30-32-34

Pi
t l

an
e • Invernale: interamente in pelle 

scamosciata.
• Winter version completely in 
suede.
• Invernal: toda de cuero 
gamuzado.
 TAGLIE • SIZES • MEDIDAS

36...46

CHILDREN SIZES

28-30-32-34

Pit lane Summer Pit lane Winter

 00120PLBW...BMBI

 00120PLBW...BMBM

 00120PLBW...NENE

 00120PLBC...ROBI

 00120PLBC...BEBE

 00120PLBC...BINE

 00120PLBC...NEBI

89

€ 57,00 € 57,00

€ 47,00 € 47,00
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M
et

ro
po

lis

• Borsone trolley grande
(H.40 x L. 91 x P. 37)
• Tessuto polyestere 600
• Base in pavé per una maggiore 
resistenza all’usura
• Doppio fondo con chiusura zip 
per una migliore organizzazione del 
bagaglio
• Vano porta casco imbottito
• Vano porta scarpe
• Tasche interne porta oggetti in rete 
con chiusura zip
• Bande verticali catarifrangenti 
• Accessori in nichel opaco
• Maniglia gommata con presa 
anatomica
• Manici in tessuto con chiusura 
velcro imbottita

• Large trolley (H.40xL91xD37)
• Material: Polyester 600 
• Re-inforced base for a increased 
wear resistance

• Padded helmet compartment 
• Shoe compartment
• Internal pockets made of mesh 
fabric with zip closure
• Vertical refl ective stripes
• Nickel accessories
• Anatomical rubber handle 
• Fabric handle with velcro padded 
closure

• Maleta grande con ruedas (A.40 x 
L.91 x P. 37)
• Material: Poliéster 600 
• Base entramada para mayor 
resistencia al uso
• Compartimiento acolchado para 
casco 
• Compartimiento para zapatos
• Bolsillos internos en tejido de 
redecilla con cierre a cremallera
• Rayas refl ectantes verticales
• Accesorios de níquel
• Manija anatómica de caucho 
• Manija de tela con cierre a Velcro 
acolchado

01642177NR

Tr
av

el• Borsone trolley medio
(H.33 x L.67 x P.30)
• Tessuto polyestere 600
• Base in pavé per una maggiore 
resistenza all’usura
• Manico trolley a scomparsa
• Tasche interne porta oggetti in rete 
con chiusura zip
• Bande verticali catarifrangenti
• Accessori in nichel opaco
• Maniglia gommata con presa 
anatomica
• Manici in tessuto con chiusura 
velcro imbottita

• Medium trolley (H33xL67xD30)
• Material: Polyester 600 
• Re-inforced base for a increased 
wear resistance
• Recessed trolley handle
• Internal pockets made of mesh 
fabric with zip closure
• Vertical refl ective stripes
• Nickel accessories
• Anatomical rubber handle 
• Fabric handle with padded Velcro 
fastening

• Maleta mediana con ruedas
(A.33 x L.67 x P.30)
• Material: Poliéster 600 
• Base entramada para mayor 
resistencia al uso
• Manija retráctil
• Bolsillos internos en tejido de 
redecilla con cierre a cremallera
• Rayas refl ectantes verticales
• Accesorios de níquel
• Manija anatómica de caucho 
• Manija de tela con cierre Velcro 
acolchado

01640277NR

Metropolis Travel

90

€ 120,00 € 69,00



R
ou

nd
tri

p• Borsone piccolo
(H.31 x L. 63 x P. 30)
• Tessuto polyestere 600
• Base in pavé per una maggiore 
resistenza all’usura
• Tasca interna porta oggetti in rete 
con chiusura zip
• Bande verticali catarifrangenti
• Taschino esterno frontale
• Accessori in nichel opaco
• Fascia tracolla
• Manici in tessuto con chiusura 
velcro imbottita

• Small bag (H31xL63xD30)
• Material: Polyester 600 
• Re-inforced base for a better wear 
resistance
• Internal pockets made of mesh 
fabric with zip closure
• Vertical refl ective stripes
• Front external pocket
• Nickel accessories
• Shoulder strap
• Fabric handle with padded velcro 
closure

• Bolso pequeño (A.31xL.63xP.30)
• Material: Poliéster 600 
• Base entramada para mayor 
resistencia al uso
• Bolsillos internos en tejido de 
redecilla con cierre a cremallera
• Rayas refl ectantes verticales
• Bolsillo frontal externo
• Accesorios de níquel
• Tirante
• Manija de tela con cierre a Velcro 
acolchado

01642277NR

O
ne

 w
ay

• Borsone medio semplice ma 
pratico (H.35 x L.73 x P. 39)
• Tessuto polyestere 600
• Base in pavé per una maggiore 
resistenza all’usura
• Vano singolo
• Bande verticali  catarifrangenti
• Accessori in nichel opaco
• Fascia tracolla
• Manici in tessuto con chiusura 
velcro imbottita

• Medium practical bag 
(H35xL73xD39)
• Material: Polyester 600 
• Re-inforced base for a better wear 
resistance
• Single compartment
• Vertical refl ective stripes
• Nickel accessories
• Shoulder strap
• Fabric handle with padded velcro 
closure

• Práctico bolso mediano (A.35 x 
L.73 x P.39)
• Material: Poliéster 600 
• Base entramada para mayor 
resistencia al uso
• Compartimiento único
• Rayas refl ectantes verticales
• Accesorios de níquel
• Tirante
• Manija de tela con cierre a Velcro 
acolchado

01652377NR

Roundtrip One way

91

€ 55,00 € 48,00



Pr
om

en
ad

e • Trolley (H.51 x L.39 x P.18)
• Tessuto polyestere 600
• Dimensioni bagaglio a mano 
• Espandibile
• Tasca esterna frontale
• Tasche esterne posteriori
• Bande verticali catarifrangenti

• Wheeled suitcase travel bag 
(H51xL39xD18)
• Material: Polyester 600 
• Aircraft Hand luggage sized
• External front pocket and back 
pockets 
• Vertical refl ective stripes

• Valija con ruedas
(A.51 x L.39 x P.18)
• Material: Poliéster 600 
• Equipaje de  mano 
• Expansible
• Bolsillo frontal externo 
• Bolsillos posteriores externos 
• Rayas refl ectantes verticales

01640477NR

St
re

et

• Zaino (H.48 x L.31 x P.13)
• Tessuto polyestere 600
• Base pavé per una maggiore 
resistenza all’usura
• Rete traspirante su retro
• Bretelle imbottite
• Tascone frontale porta oggetti
• Ampio vano centrale contenente 
una busta separata imbottita che 
avvolge pc di tutte le dimensioni
• Maniglia gommata con presa 
anatomica
• Bande verticali catarifrangenti
• Accessori in nichel opaco

• Ruck sack (H48xL31xD13)
• Material: Polyester 600 
• Re-inforced base for a better wear 
resistance
• Breathable mesh fabric on back
• Padded carry handles
• Front pocket and large central 
compartment with separate padded 
laptop case 
• Anatomical rubber handle 
• Vertical refl ective stripes
• Nickel accessories

• Mochila (A.48 x L.31 x P.13)
• Material: Poliéster 600 
• Base entramada para mayor 
resistencia al uso
• Tejido de redecilla transpirable en 
la parte posterior
• Manijas acolchadas
• Bolsillo frontal
• Compartimiento central amplio 
con casilla acolchada para 
ordenador portátil 
• Manija anatómica de caucho 
• Rayas refl ectantes verticales
• Accesorios de níquel

01642377NR

Promenade Street

92

€ 65,00 € 42,00
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D
ai

lyCodriver77 Daily

93

• Pratica borsa navigatore
(H.32 x L.40 x P.8)
• Tessuto polyestere 600
• Ampio vano centrale per agevolare 
l’estrazione del quaderno leggi note 
• Agganci velcrati per fi ssaggio al 
roll bar
• Tasca laterale porta penne
• Taschino esterno frontale porta 
oggetti

• Useful co-driver bag 
(H32xL40xD8)
• Material: Polyester 600 fabric
• Large central compartment for 
pacenote book 
• Velcro straps on the back to fi x the 
bag to the roll cage
• side pocket for pens
• Front external pocket

• Práctico bolso de copiloto (A.32 x 
L.40 x P.8)
• Material: Tejido Poliéster 600
• Grande compartimiento central 
para fácil extracción del ordenador 
portátil 
• Velcro en la parte posterior 
para sujetar el bolso a la jaula de 
seguridad
• Bolsillo lateral para bolígrafos
• Bolsillo frontal externo

01642877NR

• 24 ore (H. 31 x L.40 x P. 20)
• Tessuto polyestere 600
• Base e fasce laterali in pavé per 
una maggiore resistenza all’usura
• Ampio vano frontale porta oggetti
• Vano centrale imbottito porta pc
• Vano porta documenti
• Fascia tracolla
• Fasce catarifrangenti
• Taschino esterno frontale
• Accessori in nichel opaco
• Manici in tessuto con chiusura 
velcro imbottita
 
• Re-inforced base and sides for 
better wear resistance
• Large front compartment
• Central padded laptop 
compartment
• Document compartment
• Shoulder strap

• Refl ective vertical stripes
• Front external pocket
• Nickel accessories
• Fabric handle with padded velcro 
closure

• Base entramada para mayor 
resistencia al uso
• Compartimiento frontal amplio
• Compartimiento central acolchado 
para el ordenador portátil
• Compartimiento para documentos
• Tirante
• Rayas refl ectantes verticales
• Bolsillo frontal externo
• Accesorios de níquel
• Manija de tela con cierre a Velcro 
acolchado

01642477NR

• Borsa porta casco e collare hans 
(H.38 x L.42 x P.32,5)
• Tessuto polyestere 600
• Base  pavé per una maggiore 
resistenza all’usura
• Un vano porta casco
• Vano porta collare hans imbottito
• Tasca esterna
• Bande verticali catarifrangenti
• Manici in tessuto con chiusura 
velcro imbottita

• Helmet and Hans device bag
• Material: Polyester 600 fabric
• Re-inforcement for greater wear 
resistance
• Padded helmet compartment
• Padded Hans device 
compartment

• External pocket
• Vertical refl ective strips
• Fabric handle with padded Velcro 
closure

• Bolso portacasco y Hans
• Material: Tejido Poliéster 600
• Base entramada para una mayor 
resistencia al uso
• Compartimiento acolchado para 
casco
• Compartimiento acolchado para 
collar Hans
• Bolsillo frontal externo
• Rayas refl ectantes verticales
• Manija de tela con cierre a Velcro 
acolchado

01642977NR

Hans bag77€ 25,00 € 45,00 € 45,00
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Le seguenti “Condizioni Generali di Vendita” sono riferite a tutti i contratti di vendita e di fornitura aventi per oggetto prodotti 
SPARCO o prodotti di altro marchio inclusi nei cataloghi SPARCO, laddove SPARCO S.p.A. è fornitore del Compratore, 
senza alcun diritto di esclusività territoriale che può essere oggetto di uno specifi co contratto scritto.
Eventuali modifi che scritte alle seguenti condizioni generali di vendita, concordate ed accettate solo in forma scritta tra 
SPARCO S.p.A. ed il Compratore, saranno valide in caso di confl itto.

1. TRASMISSIONE ORDINE

1.1. Gli ordini devono essere trasmessi per scritto al Servizio Clienti SPARCO (accettati fax e posta elettronica), salvo 
se direttamente inseriti tramite connessione Internet con il sistema SPARCO. Eccezionalmente gli ordini possono 
essere accettati verbalmente ma devono essere confermati per scritto entro le successive 24 ore. In mancanza di 
conferma scritta, SPARCO non accetterà reclami per errori o incomprensioni.

1.2. L’ordine è confermato in forma scritta da SPARCO solo se espressamente richiesto   dal Compratore al momento 
dell’ordine o se registrato dal Compratore direttamente tramite connessione Internet. In mancanza di specifi che 
istruzioni del Compratore, l’ordine è considerato accettato da SPARCO,  salvo diversa comunicazione da parte di 
SPARCO.

1.3. Gli ordini per articoli speciali sono accettati sono se completi di dettagli per la produzione e devono fare riferimento 
a precedente offerta uffi ciale. Il Compratore è responsabile per eventuali produzioni errate o non conformi causate 
da errate informazioni fornite per la produzione; il Compratore dovrà pagarne prezzi pattuiti e relative fatture anche 
in caso di errata produzione causata da errate informazioni fornite. Per ordini di articoli speciali, SPARCO si riserva il 
diritto di richiedere il pagamento anticipato della fornitura.

2. TERMINI DI CONSEGNA

2.1  La consegna della merce è da intendersi “franco stabilimento SPARCO” anche nel caso in cui la merce sia spedita in 
“porto franco”: con la spedizione della merce si trasferiscono al Compratore tutti i rischi inerenti ai prodotti acquistati.

2.2  Nel caso in cui un termine di consegna sia dato, questo è da considerarsi indicativo ed è esclusa la facoltà del 
Compratore di domandare somme a titolo di risarcimento del danno derivante da ritardata consegna dei prodotti.

3. GAMMA DI PRODOTTI, PREZZI E PAGAMENTI

3.1. I prodotti illustrati sui cataloghi e/o i listini prezzi SPARCO sono indicativi in quanto SPARCO si riserva il diritto 
di modifi care la gamma, le specifi che ed i prezzi dei prodotti in qualsiasi momento. Qualora modifi che siano 
implementate dopo la conferma d’ordine, SPARCO ne darà tempestiva comunicazione al Compratore. In tal caso 
le parti si impegnano sin d’ora a rinegoziare l’ordine per raggiungere una reciproca soddisfazione. Reclami su 
prezzi e/o sconti non saranno presi in considerazione se non comunicati entro 15 giorni dalla data della fattura. 
Salvo esplicita dichiarazione, i listini prezzi non includono I.V.A., trasporto, tasse e dazi  che rimangono a carico del 
Compratore.

3.2. E’ responsabilità del Compratore assicurarsi che i prodotti acquistati siano conformi alle regolamentazioni locali per 
l’uso stradale, il commercio e le usanze religiose.

3.3. Il pagamento è sempre da considerarsi anticipato prima della consegna, salvo specifi co accordo scritto tra 
il Compratore e SPARCO. La proprietà dei prodotti SPARCO si trasferisce al Compratore con il buon fi ne del 
pagamento. In caso di ritardato pagamento, il Compratore pagherà a SPARCO interessi di mora al tasso uffi ciale 
di sconto BCE maggiorato di sette punti percentuali, ferma restando la possibilità di SPARCO di richiedere la 
risoluzione del contratto ed il risarcimento del danno.

3.4. Una fattura non pagata causerà l’immediata richiesta del pagamento anticipato delle forniture in corso, il blocco delle 
spedizioni e l’accettazione di nuovi oridini.

4. GARANZIA E PROCEDURE DI RESO

4.1. I prodotti SPARCO sono garantiti contro i difetti di fabbricazione per un periodo di due anni dalla data di acquisto. 
Ogni modifi ca o uso e manutenzione impropria come indicato sul libretto di Uso e Manutenzione (quando fornito) 
causerà l’annullamento della garanzia. La garanzia SPARCO esclude tutti i costi di manodopera e di trasporto. 
Il Compratore deve correttamente informare il consumatore delle condizioni di garanzia SPARCO e dell’uso e 
manutenzione dei prodotti SPARCO; SPARCO non può essere ritenuta responsabile per garanzia concessa dal 
Compratore ai suoi Clienti, per uso scorretto, errata installazione o manutenzione dei prodotti SPARCO da parte del 
consumatore.

4.2. Reclami per spedizioni danneggiate o furti devono essere comunicati allo spedizioniere prima dell’accettazione della 
merce presso il Compratore. Richieste di accrediti per danni e/o furti non saranno considerate in mancanza di riserva 
emessa sui documenti di trasporto nei conforti del trasportatore. 

4.3. Difetti di fabbricazione devono essere notifi cati a SPARCO entro 40 giorni dalla data di spedizione. Per i difetti di 
materiale o fabbricazione, per qualsiasi ragione o conseguenza essi abbiano, SPARCO è tenuta alla sola sostituzione, 
riparazione o accredito dell’articolo difettoso, ad esclusiva scelta di SPARCO.

4.4. Tutti  i reclami ed i resi in garanzia devono essere autorizzati in forma scritta da SPARCO prima del rientro; 
l’autorizzazione sarà concessa o rifi utata sulla base della descrizione del difetto/reclamo e/o in considerazione di 
fotografi e digitali fornite dal Compratore. L’autorizzazione data al reso non è da considerarsi quale accettazione 
del reclamo o motivo di sostituzione. Nessun reso di merce sarà accettato per articoli fuori produzione o con 
omologazione scaduta, salvo per riconosciuti difetti di fabbricazione.

4.5. Tutti i resi di materiale devono pervenire a SPARCO “franco destino” e devono essere accompagnati da documenti 
di trasporto completi e corretti in tutti i dettagli (quantità/codice articolo/descrizione); il riferimento di Autorizzazione al 
Reso dato dal Servizio Clienti SPARCO deve essere citato sui documenti di trasporto ed affi sso in maniera evidente 
all’esterno dei colli contenenti i prodotti resi. Copia dei documenti di spedizione deve essere trasmessa via fax a 
SPARCO come pre-avviso della spedizione in arrivo. Documenti incompleti o insuffi cienti causeranno l’immediato 
rifi uto dell’invio ed i relativi costi saranno a carico del Compratore. Tutti gli articoli di abbigliamento, incluse tute ed 
abbigliamento sportivo devono essere lavati prima di essere resi per riparazione.

4.6. Tutti gli articoli resi che saranno ispezionati o riparati al di fuori della garanzia (es.: riparazione di sedili, ricariche 
estintori, ecc.) saranno resi al Compratore in “porto assegnato”. 

5. USO DEL MARCHIO SPARCO

5.1. SPARCO S.p.A. è proprietaria del marchio SPARCO (parola o dispositivo) ed ogni uso del marchio deve essere 
autorizzato in forma scritta  da SPARCO S.P.A.

5.2. L’uso e la posizione del marchio SPARCO su pubblicità, siti web, articoli promozionali, stand espositivi, vetrine, 
insegne, cataloghi, etc. deve sempre essere preventivamente sottoposto ad approvazione della Direzione Brand 
SPARCO e deve sempre rispettare le linee guida approvate da SPARCO S.P.A.

5.3. La registrazione di ogni nome a dominio Internet contenente la parola SPARCO deve essere in proprietà di SPARCO 
S.P.A. ed il suo uso deve essere oggetto di specifi co accordo di licenza d’uso. 

5.4. L’uso del marchio SPARCO su prodotti terzi (licensing) è sotto la responsabilità della Direzione Brand SPARCO e 
sarà regolamentata da specifi ci contratti sottoscritti tra SPARCO S.P.A. e la parte terza.

5.5. L’uso di immagini di piloti e squadre che vestono/utilizzano prodotti SPARCO non è ammessa se non specifi camente 
autorizzata dal pilota e/o dalla squadra. 

6. FORO COMPETENTE

Per qualsiasi controversia relative alle presenti Condizioni Generali di Vendita ed alle vendite da esse disciplinate sarà 
esclusivamente competente il Foro di Torino.

Condizioni Generali di Vendita
Prezzi IVA esclusa
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The following “general sales terms and conditions” are referred to all sales or supplies  contracts concerning SPARCO’s 
products or other branded products included into SPARCO catalogues,  whereby  SPARCO S.p.A.  is the supplier, without 
any territorial exclusive right to the Buyer which could be subject to a separate written contract.
Eventual modifi cations to the following general sales terms and conditions, agreed and  accepted only in written between 
SPARCO S.p.A. and the Buyer, would  be valid in case of confl ict.

1. ORDER PROCESSING

1.1. Orders must be transmitted in written to SPARCO’s Customer Service Offi ce (fax or e-mails acceptable), unless 
directly processed through web connection to SPARCO database. Exceptionally, orders can also be accepted 
verbally but must be confi rmed in written within the 24hours. Missing written confi rmation, SPARCO will not accept 
claims for misunderstanding and/or mistakes.

1.2. Order processing is confi rmed in written by SPARCO only when specifi cally requested by the Buyer at time of order 
or if order is processed directly by the Buyer through web connection to SPARCO.  Missing  Buyer’s instructions on 
order confi rmation,  the order is considered as accepted  by SPARCO  unless  clearly rejected in written.

1.3. Orders for customized products are accepted  only  complete of details for production purposes and should refer 
to a former offi cial quotation. Buyer is responsible for wrong or non-conform  productions due to wrong supplied 
manufacturing  details; Buyer will pay the agreed prices and relevant invoices also in case of wrong production due 
to wrong supplied manufacturing details. On orders for customized products SPARCO reserves the right to require 
advanced payment.

2. DELIVERY TERMS

Delivery of supplies is considered as “ex-SPARCO’s works” even if goods are rendered on pre-paid transport charges 
basis; all risks relevant to purchased products are transferred to the Buyer’s charge at the moment of delivery. 

When a delivery time is given, this is to be considered as informative and SPARCO cannot be held responsible for any 
consequence caused by possible delay; any possible delay in delivering goods will not cause any penalties to 
SPARCO.

3. RANGE OF PRODUCTS, PRICES AND PAYMENTS

3.1. Products showed in SPARCO’s catalogues and/or price lists are informative as SPARCO reserves the right to modify 
products’ ranges and products’ specifi cations and prices at any time. When modifi cations are implemented after 
order confi rmation, SPARCO will timely inform the Buyer. In such case, the parties will re-negotiate the order for the 
mutual satisfaction. Claims on prices and/or discounts cannot be accepted  if raised  after 15 days from date of 
invoice. Unless otherwise specifi ed, price lists do not include V.A.T., freight and insurance costs, taxes and duties 
which remain to the buyer’s cost.

3.2. It is Buyer’s responsibility to insure that imported products meet local laws and regulations on road use of products, 
trade and religious requirements.

3.3. Payments are always to be considered as advanced prior to delivery unless otherwise clearly agreed in written 
between SPARCO and the buyer.  Properties of SPARCO’s products is transferred to the Buyer after remittance has 
been fully cashed.

3.4. In case of delayed payments, the Buyer will pay interests to SPARCO according to BCE offi cial rate increased by 7 
% points dating from expire date  and SPARCO reserves the right to require the Buyer the contract resolution and 
claims for eventual damages.

3.5. One unpaid invoice will immediately cause request of advanced payment of all pending supplies, all shipments of 
goods will be stopped and no fresh orders will be processed into the system.

4. WARRANTY AND RETURN POLICIES

4.1. SPARCO’s products  are guaranteed against workmanship and material defects for a period of up to two years  from 
date of purchase. Any alterations or improper use or care of our products as detailed in the Use and Maintenance 
User’s Manual, when supplied, will void the warranty. This warranty specifi cally excludes all labor and freight 
costs. Buyer must duly inform end users of SPARCO’s warranty conditions and of SPARCO’s products use and 
maintenance and cannot held SPARCO responsible for his special warranty commitments  with his Customers, for 
misuse, wrong application or maintenance of SPARCO’s products by end-users.

4.2. Any claim for damaged consignments or stolen goods must  be addressed to the carrier prior to acceptance of 
consignments at Buyer’s premises. Without offi cial claim to carrier,  no refunds and/or reshipments for replacing 
damaged/stolen goods will be taken into consideration. 

4.3. Any defect on brand new item has to be noticed to SPARCO within 40 days from shipping date. Any raw material 
defect or wrong execution in manufacturing, for whatever reason and whatever consequence this would involve, 
only oblige SPARCO to replace, repair, refund the faulty item at SPARCO’s choice.

4.4. All  warranty/service return  must be authorized in written  by SPARCO prior to return shipment; authorization will 
be considered and granted or refused based upon  defect/claim description and/or  digital pictures. Authorization 
granted for return will not be considered as acceptance to the claim or reason for replacement. No return will be 
accepted for discontinued items or  with expired homologation, unless the return is due to  manufacturing defects.

4.5. All returned shipments must be arranged on pre-paid freight and must be accompanied by proper documents 
and declarations for customs purposes and Authorization for Return ref.number must be indicated in shipping 
documents and prominently displayed on the outside of the package containing the returned products. Copy 
of shipping documents are to be faxed to SPARCO as pre-alert of incoming arrival. Should the documents be 
incomplete or insuffi cient goods will be refused and any expenses or duties will be at Buyer’s charge. All returned 
clothing including suits and sportswear must be dry cleaned prior to sending for repair.

4.6. All returned items which will be inspected or repaired out of warranty as standard servicing (seats reconditioning, 
fi re-extinguishers refi lling, etc) will be reshipped to the Buyer at his charge. 

5. USE OF SPARCO TRADE MARK

5.1. SPARCO S.p.A. is the registered owner of the SPARCO (word and/or device) trademark  and  any use of the 
trademark has to be authorized in written by SPARCO S.p.A..

5.2. The use and position of SPARCO trademark on all advertisements, web-sites, promotional, exhibition booths, 
windows signs, catalogues, etc. must always be submitted for approval to SPARCO’s Brand Management and 
must always comply with the corporate guidelines approved by SPARCO S.p.A..

5.3. The registration of any Internet domain name containing SPARCO word must be made under the property of 
SPARCO S.p.A. and its use must be subject of a specifi c domain name licence agreement. 

5.4. The use of SPARCO trademark on third parties’ products (licensing) is under the responsibility of SPARCO’s Brand 
Management and will rule under a specifi c legal contract  to be signed between SPARCO S.p.A. and the third party

5.5. The use of images of drivers and teams using SPARCO’s products  is not allowed unless specifi cally authorized by 
the driver and/or the team.

6. GOVERNING LAW AND JURISDICTION

These terms and conditions are constructed and enforced in accordance with the laws of Italy and any controversy raising 
shall be adjudicated upon exclusively by Torino (Italy) Court.

General Sales Terms and Conditions
VAT not included



96

Las “Condiciones generales de venta” enumeradas a continuación aplican a todos los contratos de venta y suministro que 
tengan por objeto productos SPARCO o productos de otra marca incluidos en los catálogos SPARCO, donde SPARCO 
S.p.A. sea proveedor del Comprador, sin ningún derecho de exclusividad territorial que pueda ser sujeto a un contrato 
escrito específi co.
Eventuales modifi caciones escritas respecto de las siguientes condiciones generales de venta, acordadas y aceptadas 
sólo en forma escrita entre SPARCO S.p.A. y el Comprador, serán válidas en caso de confl icto.

1. SOLICITUD DE PEDIDOS

1.1. Los pedidos deben ser solicitados por escrito al Servicio a Clientes SPARCO (se aceptan fax y correo electrónico), 
excepto en los casos en que el pedido se ingrese directamente a través de Internet con el sistema SPARCO. En 
forma excepcional, las órdenes podrán ser aceptadas verbalmente, pero deberán ser confi rmadas por escrito 
dentro de las 24 hs. sucesivas. En ausencia de una confi rmación escrita, SPARCO no aceptará reclamos por 
errores o malentendidos.

1.2. El pedido será confi rmado por SPARCO en forma escrita sólo en el caso en que fuera expresamente solicitado 
por el Comprador en el momento del pedido, o si así lo hubiera registrado el Comprador directamente a través de 
Internet. En ausencia de instrucciones específi cas del Comprador, el pedido se considerará aceptado por SPARCO, 
excepto comunicación contraria por parte de SPARCO.

1.3. Los pedidos de artículos especiales se aceptarán sólo cuando incluyan todos los detalles para la producción y se 
haga referencia a ofertas ofi ciales anteriores. El Comprador es responsable por eventuales producciones erróneas 
o no conformes causadas por información errada entregada para la producción. El comprador deberá abonar los 
montos pactados y correspondientes facturas incluso en caso de producción errónea causada por el suministro 
de información errada. Para órdenes de artículos especiales, SPARCO se reserva el derecho de solicitar el pago 
anticipado del suministro.

2. TÉRMINOS DE ENTREGA

2.1  La entrega de la mercadería se entiende “franco fábrica SPARCO”, incluso en el caso en que la mercadería se envíe 
franco de porte. Con la expedición de la mercadería se transfi eren al Comprador todos los riesgos inherentes a los 
productos adquiridos.

2.2  En el caso en que se diera un plazo de entrega, éste se considera indicativo y se excluye la facultad del Comprador 
de demandar sumas a título de resarcimiento del daño derivado de la entrega demorada de los productos.

3. GAMA DE PRODUCTOS, PRECIOS Y PAGOS

3.1. Los productos ilustrados en los catálogos y/o listas de precios SPARCO son indicativos en cuanto SPARCO se 
reserva el derecho de modifi car la gama, las especifi caciones y los precios de los productos en cualquier momento. 
En el caso en que las modifi caciones se implementen posteriormente a la confi rmación del pedido, SPARCO 
enviará la correspondiente comunicación al Comprador. En tal caso, las partes se comprometen a partir de este 
momento a renegociar el pedido para llegar a una satisfacción recíproca. Los reclamos por precios y/o descuentos 
serán considerados siempre que se comuniquen dentro de los 15 días a partir de la fecha de la factura. Excepto 
declaración explícita, las listas de precios no incluyen IVA, transporte, impuestos y derechos de aduana, que quedan 
a cargo del Comprador.

3.2. Es responsabilidad del Comprador asegurarse de que los productos adquiridos cumplan con las normativas locales 
para el uso vial, el comercio y las usanzas religiosas.

3.3. El pago debe entenderse siempre como anticipado antes de la entrega, excepto acuerdo escrito específi co entre el 
Comprador y SPARCO. La propiedad de los productos SPARCO se transferirá al Comprador una vez que se haya 
hecho efectivo el pago. En caso de demora en el pago, el Comprador pagará a SPARCO intereses de mora a la 
tasa ofi cial de descuento BCE con un aumento de siete puntos porcentuales, manteniendo SPARCO la posibilidad 
de solicitar la resolución del contrato y el resarcimiento del daño.

3.4. Una factura no pagada será causa de inmediata solicitud de pago anticipado de los suministros en curso, el 
bloqueo de los envíos y la aceptación de nuevos pedidos.

4. GARANTÍA Y PROCEDIMIENTO PARA DEVOLUCIÓN

4.1. Los productos SPARCO poseen garantía contra defectos de fábrica por un período de dos años desde la fecha 
de compra. Cada modifi cación o uso y mantenimiento inadecuados, como se indica en el manual de Uso y 
Mantenimiento (cuando se suministre) causará la anulación de la garantía. La garantía SPARCO excluye los costes 
de mano de obra y transporte. El Comprador debe informar correctamente al Consumidor acerca de las condiciones 
de garantía SPARCO y del uso y mantenimiento de los productos SPARCO. SPARCO no se hará responsable por 
garantía concedida por el Comprador a sus Clientes, por uso incorrecto, instalación errada o mantenimiento de los 
productos SPARCO por parte del consumidor.

4.2. Los reclamos por envíos dañados o hurtos deben ser comunicados al transportista antes de la aceptación de la 
mercadería por parte del Comprador en el destino de entrega. Las solicitudes de reembolso por daños y/o hurtos 
no serán consideradas en caso de  ausencia de reserva emitida en los documentos de transporte respecto del 
transportista. 

4.3. Los defectos de fábrica deben ser notifi cados a SPARCO dentro de los 40 días a partir de la fecha de envío. 
Por defectos de material o de fábrica, sin importar la causa o las consecuencias de los mismos, SPARCO se 
compromete a la sustitución, reparación o reembolso del artículo defectuoso, a elección exclusiva de SPARCO.

4.4. Todos los reclamos y las devoluciones en garantía deben ser autorizadas en forma escrita por SPARCO antes 
de que la devolución se haga efectiva. La autorización será concedida o denegada en base a la descripción del 
defecto/reclamo y/o considerando fotografías digitales suministradas por el Comprador. La autorización otorgada 
a la devolución no debe considerarse como aceptación del reclamo o motivo de sustitución. No se aceptará la 
devolución de mercadería por artículos fuera de producción o con homologación vencida, excepto por defectos de 
fábrica reconocidos.

4.5. Todas las devoluciones de materiales deberán arribar a SPARCO “franco destino” y con documentos de transporte 
completos y correctos (cantidad/código artículo/descripción). La referencia a la Autorización a la Devolución 
otorgada por el Servicio a Clientes SPARCO debe ser citada en los documentos de transporte y adjunta en forma 
evidente en el exterior de los paquetes que contengan los productos devueltos. Una copia de los documentos 
de envío debe ser enviada por fax a SPARCO como preaviso del envío en camino. Documentos incompletos o 
insufi cientes serán causa del inmediato rechazo del envío y los costes relativos quedarán a cargo del Comprador. 
Todos los artículos de indumentaria, incluidos equipos y vestimenta deportiva deben ser lavados antes de ser 
devueltos para reparación.

4.6. Todos los artículos devueltos que sean inspeccionados o reparados fuera de garantía (Ej. reparación de butacas, 
recarga de extinguidores, etc.) serán devueltos al Comprador “porte debido”. 

5. USO DE LA MARCA SPARCO

5.1. SPARCO S.p.A. es propiedad de la marca SPARCO (palabra o dispositivo) y cada uso de la marca debe ser 
autorizado en forma escrita por SPARCO S.p.A.

5.2. El uso y la posición de la marca SPARCO en publicidades, sitios web, artículos promocionales, puestos expositivos, 
vitrinas, carteles, catálogos, etc. debe ser siempre sujeto preventivamente a la aprobación de la Dirección Brand 
SPARCO y debe siempre respetar los lineamientos aprobados por SPARCO S.p.A.

5.3. El registro de nombres de dominio de Internet que contengan la palabra SPARCO debe ser propiedad de SPARCO 
S.p.A., y su uso debe ser objeto de acuerdo específi co de licencia de uso. 

5.4. El uso de la marca SPARCO en productos de terceros (licencia) se encuentra bajo la responsabilidad de la Dirección 
Brand SPARCO y será reglamentada por contratos específi cos fi rmados entre SPARCO S.p.A. y el licenciatario.

5.5. El uso de imágenes de pilotos y equipos que vistan/utilicen productos SPARCO no es admisible si no es autorizada 
específi camente por el piloto y/o el equipo. 

6. FORO COMPETENTE

Cualquier controversia suscitada en relación a las presentes Condiciones generales de venta y a las ventas por éstas 
reglamentadas será competencia exclusiva del Foro de Torino.

Condiciones Generales de Venta
Precios sin IVA



 
 ACCESSORI ORIGINALI SPARCO: benvenuti nel mondo del Motorsport
 Sparco raccomanda l’acquisto dei soli prodotti originali, diffi dando dalle imitazioni presenti sul mercato. L’acquisto di un 
prodotto originale Sparco è garanzia di qualità e tecnologia e consente di usufruire in ogni momento del servizio tecnico 
post-vendita.

ORIGINAL SPARCO ACCESSORIES: welcome to the world of Motorsport
Sparco recommends you buy only original parts and avoid the imitations often available on the market. The purchase 
of original Sparco products is a guarantee of quality and technology and permits use of the post-sales service at any 
moment.

ACCESORIOS SPARCO ORIGINALES: bienvenidos en el mundo del Motorsport
Sparco aconseja adquirir sólo material original y desconfi ar de las imitaciones, a menudo presentes en el mercado. La 
compra de productos originales Sparco es sinónimo garantía de calidad y tecnología y permite gozar en cada momento 
del servicio técnico después de la venta.

 • Sparco si riserva di apportare in qualsiasi momento modifi che ai prodotti
descritti in questo catalogo per ragioni di natura tecnica e commerciale.
• In the interest of product development, Sparco reserves the right to make changes
to the construction and design of its products without prior notifi cation.
• Sparco se reserva el derecho de introducir, en cualquier momento, modifi caciones
de los productos de este catálogo por razones técnicas y comerciales.

 Sparco Latin America - Brasil Sparco Motor Sport - U.S.A. Sparco Seat Composite division - Italy Sparco Headquarter - Italy



 HEADQUARTER

SPARCO S.p.A.
Via Leinì, 524
10088 Volpiano (TO) - Italy
Tel. +39 011 22.40.911 - Fax +39 011 22.40.900
e-mail: info@sparco.it - www.sparco.it

BRANCHES

SPARCO MOTOR SPORTS, INC. U.S.A.
1852 Kaiser Ave. - Irvine, CA 92614
Tel. (+1)-949-797-1750 - Fax (+1)-949-797-1755
www.sparcousa.com

SPARCO LATIN AMERICA LTDA
Av. Interlagos, 6392 - Interlagos - Sao Paulo - SP Brasil
Tel. 00551156605200 - Fax 00551156663147
www.sparco.com.br

SPARCO TUNISIE SARL
Semmech Touta Km 32,7 GP1 - Grombalia 8030
Tél. 00216 72215187

 www.sparco.it
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